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Typografio

EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dGANou 140

NOMOZX YIT APIO. 3677

Klpwon tne Suupwviac oTov TOUEA TNG KOIVWVIKAG
aopdAiong UeTa&u TG EAAnVIKNG Anuokpartiacg kai
™¢ Auotpaldiag Kat Ttou Aloikntikou Kavoviouou
£QApUOYNG TNG.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidoue Tov akdhouBo vouo tou Yhneloe n BouAn:
Ap6po TMpwTO

KupwvovTtal kat €xouv tnv LoV, ou opilel to dpbpo
28 map. 1 Tou ZuvTAyuaTtog, n ZUhewvia oTov Topéa ™G
KOWVWVIKNG ao@AAlong METAEU TG EAANVIKNAG Anuokpa-
tlag kat ™g Auotpahiag kat o AloiknTtikég Kavovioudg
£QAPUOYAG TNG, TTou uttoypdenkav oTig 23 Maiou 2007
otV Kaurépa kat otig 8 NoguBpiou 2007 otnv Abrva
avtioTolxa, To Keiuevo Twv omoiwv og MPWTATUTIO 0TV
eAM\NVIKNA Kal ayyAiki YAwooa €xel we eEAG:

SYMOQONIA KOINONIKHE AZOAAIZHE METAZY
THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl
THZ AYZTPAAIAZ

Ot KuBepvnoeic e AuoTpaAiag kat Tng EAANVIKAG
Anuokpatiac (oto €Eng Ba avapépovTal weg «Ta ZUu-
BaAASueva Kpdtn),

EmupwvTtag va evioxUoouv TIG UPLOTAUEVES PIAIKEG
ox€0oelg HETAEY TwV dU0 XWPWV Kal

EmbupwvTtag va pubuioouv ) oxgon petagu Twv dUo
XWPWV, OTOV TOUEA ACPANIOTIKAG KAAUYNG KAl TTAPOX WV
KOWWVIKNG aopAAong

Juppwvnoav ta akéiouda:

MEPOZ |
FENIKEZ AIATAZEIX

Apbpo 1
Optouol

1. v napovoa Zuppwvia, eKTOQ KAl AV TIPOKUMTEL
SlaPOoPETIKA gvvola armd To Ke(UEVO:

dlapoxn»: éoov apopd tnv Auotpaiia onuaivel Tnv
Tiapoxn, oUvTagn 1 eMidoua Tou TIAPEXETAL CUMPWVA UE
TIG SLATAEELG TNG AUOTPAMAVAC VOUOoBEo(ag Kat oupTe-
p\auBdvel onolodnroTe emmEdoOeTo MooV, avEnon

11 louAiou 2008

i ouunM\APwua KataBAnTéo mépav tne NMapoxng, e
oUvta&ng N Tou erdduaTtog oTo dtouo mou dikaloutat
emnEoodeTo Moodv, avinon 1 CUUNMARPWUA OUNPWVA
pe TNV vopoBeoia Tng AuoTtpaAiag alAd, dev GuumepL-
AapRdvel omoladAmoTe mapoxn, MANPwuUn 1 dikaiwua
TIOU TIAPEXETAL CUMPWVA WE TIG TIPORBAEYEIG TOU VOUOU
mou apopd TNV ouvTa&lodoTIKA £yyunon (superannuation
guarantee), kat 6oov agopd v EANGSq, ™ olvtagn
ASYw yRpatog oUppwva Je TIC S1aTdgelc TG EAANVIKAG
vouoBeaiag kat ouprnepAauBAvel oTOLOSATIOTE ETUMPO-
00e10 OOV, AVENON ) CUUMANPWHA 1} AVaTrPEOCapPo-
YEG KataBAnTéeg erumAgov Tou oooU NG oUVTAENGg
yneatog.

«Apuddla Apxh»: doov apopd tnv Auctpalia, onuai-
vel 1o Mpaupatéa tou KoworoAitelakoU Ymoupyeiou
appodiou yia tn vouobeoia rou kabopiletal otnv umo-
napdypapo 1(a) (i) Tou Apbpou 2, eEalpouusgvou Tou
Mgpoug Il TG Suppwviag (oupmepthauBavouévng Kat g
£PAPMOYNG TWV AANwV Mepwv TG Suppwviag autig,
émou autd emmpedlouv TNV ePapuoy”n Tou Mépoug au-
ToU) drou o 6pog onuaivel Tov Enitpormo tng Egopiagn
ToV evTeETAAUEVO avTinpdowTio Tou Emtpdrou, kat doov
apopd v EANGSa, Tov ‘EAANva Yroupyd otov omoio
umdyovTal Ta CUCTAUATA KOWWVIKAG aog@AAlong mou
avagépovtat ato onu. B g nap. 1 tou Apbpou 2.

«Apuddloc dopéag»: doov apopd Tnv Auctpakia, on-
paivel To popéa N Tnv utmpeoia mou €xeL TNV guduvn
£(PAPUOYNAG TNG loxUouoag auoTpaAlavig vouobeoiag,
kKat é6oov agopd v EAANGSA, TO popéd KOWVWVIKAG
ao@dAiong o omoiog €xet TNV uBUVN £PAPUOYNG NG
loxvouoag eAANVIKAG vouoBeaiag mou opilstal oto
Apbpo 2.

«NopoBeoia»: doov apopd v Auctpalia, onuaivet
TOUG VOUOUG TIOU ava@EpovTal OTnV UToTiapdypago
1(a) (i) Tou ApBpou 2, eKTAG TNG MEPITITWONG EQAPHOYNG
Tou Mépoug Il Tng Zuppwviag (ouurep\auBavousvng
NG PAPUOYNG TWV AAAWV Mepwv TG Zuppwviag ériou
auTd ernpedlouv TNV epappoyn tou Mépouc autou)
drou onuaivel Toug vououg Tou Kabopifovtal otnv
urortapdypago 1(a) (i) Tou Apbpou 2, kal avapopikd
pe tnv EAAGSaq, Toug vduoug mou kabopilovtal otnv
unortapdypago 1(B) tou Apbpou 2,

{lepilodog diapovig otnv AuoTpalia wg epyalduevogs:
onuaivel Tnv Tiepiodo mou mnpoodlopileTal wg TETola
otnv vouoBeoia tng AuotpaAiag aA\d e cuumepI\ap-
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Bdvel oroladnmoTe nepiodo mou ekAauBdvetal, cuppwva
pe to Apbpo 11, wg mepiodog katd v didpKkela TG
orolac o evdlapepduevoe Atav KATolkog AuotpaAiac.

Jleplodog aopdiione»: 6oov apopd tnv EAAGSq, on-
paivel KABe Tiep(0d0 eloPOPWV IOV BepeNlvVeL SiKalwua
o€ MApPoxn cUUPWva Pe TV eANVIKA vouodeoia Bdoel
Tou ApBpou 2 kat KdBe mepiodo Tou avayvwpiletal wg
Tétola oUUPWVA Pe TNV vouodeaia autn, eldikétepa de
yia tov OFA, wg nepiodog aopdliong Bswpeital eniong
n nepiodog anacxSAnong oTov aypoTIKO TOUEQ.

Edapog»: doov apopd v Auctpahia, onuaivel Ty
AuoTtpalia énweg autd opiletal otn vouoBeaia Tng Au-
otpakiag doov agopd tv EANGDdq, Tnv EAANGSa dnwg
autd opiletal otn vouobeoia tng EANGSaC.

2. Ektdg Kat edv 10 Keluevo TPoBAEMEL dlAPOPETIKA,
OTI0l00dAMOTE GPOG TIoU dev TPoodlopileTal oto Ap-
0po autod €xel TNV €vvola Tou Tou anodidstal and v
vopoOeoia omoloudnmoTe ek Twv dU0 SUNBAANOUEVWV
Mepwv 1 0g TIEPIMTWON SIAPOPETIKWV EPUNVELWY, EXEL
Tnv évvola Tou Tou amnodidetat and onolovdAnoTe and
TOUG VOUOUG auToug ToU 1) EQApuoy” Toug poatdtdlst
MEPLOOOTEPO OTIC OUVONKES Tou atduou autou.

Apbpo 2
YAKG Medio Epapuoyng

1. AapBavouévng unéyn tng napayped@ou 2, N SUupw-
via auth epapudleTal 0Toug MAPAKATW VOUoUG, Owe
autol €xouv Ttpomoromndsl Katd TNV NUePOUNvia uro-
YPAQNC AUuTAG TG ZupPwviag Kal og omolouodAMOTE VO-
MOUG TIOU TOUG TPOTIOTIOLOUV, TOUG EVOWUATWVOUV, TOUG
OUUTTANPWVOUV 1] TOUG avTIKABIoTOUV UETAYEVEDTEPQ:

(a) doov agopd v AuoTpalia:

i. Tig NouoBeTikég MpdEeig Tou oUYKPOTOUV TNV VOUO-
Beoia kKovwvikAge aopdhong otov Badud mou 1 vouo-
Osoia mpoBAETEL, epapudleTal 1) ermpeedlel TNV oUvTagn
yheatog

ii. To véuo mou apopd Tnv ouvta&lodoTIkY eyyunon (o
otoi{og KaTd Tov XpOvo TNg UMoypaPng TG ZUPWVIag
auThg euneptéxetatl otov Nouo mepl Suvta&lodoTIKAG
Eyyunonc (Awaxeipton) NopoOetiki Mpdé&n 1992, (Super-
annuation Guarantee (Administration) Act 1992), octov Néuo
TeAwv Zuvta&lodoTikig Eyyunong 1992 (Superannua-
tion Guarantee Charge Act 1992) kal otoug Kavoviououg
(Alaxelplon) ZuvtaglodoTiking Eyyunong (Superannuation
Guarantee (Administration) Regulations). XuvtaglodoTi-
KA eyyunon éoov agopd tnv AuctpaAia onuaivel
vopoBeaoia eyydnong superannuation oUupwva pe tnv
oroila oL epyodAITEC UTIOXPEOUVTAL VA OUVELOPEPOUV
éva eAdX1oTo eninedo £l0POoPWV yia TNV NMAsoyneia
TWV £pYAlOMEVWV.

(B) 6oov apopd tnv EANGSa yia tn ouvta&n ASyw
ynpatog:

i. TN YEVIKA vouoBeoia KOWWVIKAG ao@AALong Tou
KAAUTITEL TOUC MIOBWTOUG KAl TOUG EEOMOLOUMEVOUG UE
autoug,

ii. TN vouoBeoia Twv eBIKWY CUCTNUATWY KOWVWVIKAG
ao(PAANIONG Yia GAEC TIC KATNYOPIES TWV MIOBWTWY,

iii. TN vouoBeoia ToU CUCTAUATOG KOWWVIKNAG ACQAAL-
ONG TWV AUTOATIACXOAOUUEV®Y,

iv. TN vopoBeaia rou apopd ta MEdowTa TIoU acPaAi-
Covtat otov OIA (Opyavioud Mewpylkwv Ac@akioswy).

H Zupgwvia (ektég and to Mépocg Il) dev epapudletal
0Ta e8IKA CUOTAMATA KOWWVIKAC ACPAALOTG TIOU KAAU-

TITOUV TOug dNUooioug UTTAAAAAOUC KAl TOUG VAUTIKOUG
ot onofot umntdyovTtatl udvo otig dlatdEelg tou Apbpou 5
™Me Zuppwviag authie.

2. EKT4c Kal edv mpoBAEmeTal SIAPOPETIKA OTN ZUNPW-
via aut, n vouoBeaia mou avapépeTal otny napdypapo
1 Tou ApBpou autou dev ouureptAauBAvel CUVONKEG N
AAAeg dlebveic ouppwvieg KowwVIKAG aoPAllong mou
evdexdueva 0a ouva@bouv HeTAEU evdg SUMBAAASUEVOU
Kpdtoug kat evég tpitou Kpdtoug.

3. H Zupgpwvia auth epapudletal oToug vOUoug Kat
OTOUG KAVOVIO[OUG Ol oTtoiotL emekTelvouv Tnv loxUouoa
vouoBeaia Twv dUo SuuBalousévwy Kpatwv os vEeg
KaTtnyopieg dikatouxwv, Wovov og mepimtwon mou ta dUo
SupBaAASueva Kpdtn ouppwvriioouv ugow MpwTokGAAoU
yla ™ Zupewvia auth.

ApBpo 3
MNooowtikd nedio epapuoyng

H Suppwvia auth epapudleTal o€ omolodNMoTE TPO-
OWTIO TTOU:

(a) eivat 4 Atav kAtokog AuoTtpahiag, f

(B) urtdyetal i éxel untaxdel otnv vouoBeaia tng EA-
AGdag,

Ka, érou oxUel, oe dA\a npdowra ta omnoia EAKouv
Sikawuata and 1o avwTEPWw avaPpepOUeVo TEGCWTIO.

Apbpo 4
lodtnta uetaxeipiong

AauBavougvng umdyn auting TN SUMPWVIag, EKTOg Kat
av npoBAEneTal dlaPopeTIKA o auTthy, OAa Ta MPoow-
A MoV gumimTouv 0N Zupewvia autn tuyxdvouv {ong
peTaxeiptong and kdbe ZupBariduevo Kpdtog oxeTIkd
JE TA SIKALWUATA KAl TIC UTTIOXPEWTELG TIOU ApOPOUV TIQ
npoUmnoféoelg Beuehiwong Kat loTIPAENG TWV MAPOXWV
Ttou anoppgouy eite dueoa and tn vouobeoia tou Kpd-
Toug autoy, eite duvduel TG ZupPwviag autng.

Apbpo 5
EEaywyn mapoxwv

1. O1 mapox€g evde ZupBariduevou Kpdtoug dtav
kataBdAhovtal duvduel Tng Zuppwviag autng Oa eival
KaTaBANTEES 0TA ATOMA ToU ival KATOIKOL 1) TAPOVTEG
oto €dagog omoloudnnote ZupBarduevou Kpdtoug

2.0oov apopd v Auotpakia, ortolodAroTte erunAgov
000, aV&non | CUUTNANPWUA TIoU KaTAaBAAAETAL EMITIPO-
008TWC 0 TAPOXNA TIOU AToPPEeL amnd TNV Suupwvia
autn, kataBdAletal ektég eddpoug ™e AuoTtpaAiag
oUuPwva Hovov Ue TIG VOUOOETIKEG dlaTdEelg Tou ou-
YKPOTOUV Tn vopoBeoia KovwvikAg acpdliong.

3. Ooov apopd v EAAGBq, omolodAmnoTe erumAgov
nood, avgnon 1 cuumAfpwua mou KataBdAAetal emi-
MPOCOETWE 08 MAPOX TOU amoppPEel and TV ZUPPw-
via autn, kataBdAetal ekTdg £8dpoug e EANGdag
oUupwva uévov he tv eAANVIKA vouoBeaoia.

MEPOX Il
AIATAZEIZ ZXETIKEZ
ME THN E®APMO>TEA NOMOGEZIA
Apbpo 6
Skorée Tou Mépoug autou

>kotdg Tou Mépoug autou eivat n dlacpdAion 46tL ot
£pY0dATEG Kal oL £pyalSUEeVOL TTOU UTIOKELVTAL 0TV VO-
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poBeoia tne Auotpaliag i tng EANASag dev Ba €xouv
TNV uroxpéwon SIMANG ao@dAlong oUugwva Pe Thv
auoTpaAlavi Kat EAANVIKA vouoBeoia, doov agopd tnv
(d1a epyacia gvég epyalduevou.

Apbpo 7
Epapuoyn tou Mépoug autoy

To Mépog autd €xel epapuoyn MOVOV o€ TIEPITITWOoN
TIou 0 gpyalduevog f/kal o epyodSTng Tou epyalduevou
fa undkelvtal, mépav g epapuoyne Tou Mépoug autou,
otnv vouobeaoia kat Twv dUo ZuuBarllouévwv Kpatwv.

Apbpo 8
AlaTdEelg oxeTIKA ue TNV unaywyn otnv Kowwvikn
Ao@dlion kat T Zuvta&lodoTikA Eyydnon

1. EkTég kat av mpofAgnetal dlapopetikd oe autd
TO dpBOpo, £va TMPACWTO ATIACXOAOUUEVO OTN TIEPLOXN
evég and ta SupBaridueva Kpdtn 6a undystal yia
TNV anaocyoAnon auth uévo otn vouobeoia autou Tou
SuuBaiAduevou Kpdrtoug.

2. 3¢ mep(nMTwon mou évag epyalduevog:

(a) kaAUrttetat and v vopobeoia evde SuuBarASue-
vou Kpdtoug («to mpwto ZupBarduevo KpdTtog»),

(B) arneotdAn, elte mply, ) Ye TNV évapén LoxUvog g
Suppwviae autiAg and tnv KuBépvnomn Tou mpwTtou
SuuBarAduevou Kpdtoug va epyaael oto £€8agog Tou
dM\ou ZuuBailduevou Kpdtoug («to deUtepo ZuuBaA-
Aduevo Kpdtog»),

(y) anacxoAeitat oto £5a(og Tou deUTEPOU ZUUBAA-
Aduevou Kpdtoug and tnv KuBépvnon Tou mpwtou Sup-
BaAASuevou Kpdtoug Kal

(8) dev epydleTal yéviua oto £€8aPog Tou deUTEPOU
SupBaiAduevou Kpdtoug

0 gpYy0d0TNng Tou gpyalduevou Kat o epyalduevog
06a umndyovtal pévov otnv vouoOsoia Tou MPWToU
SuppBaiAduevou Kpdtoug, éoov apopd tnv epyacia
Tou Tpayuatornole(tal uetd tv évapén woxvog g
Supgpwviag auTthg Kkat éoov agopd TNV AuolBn Tou
kataBdAAetal yia Tnv epyacia auth. Fa Toug okoToug
auTtig TNg mapaypdgou, o dpog «KuBgpvnon» ouure-
ptAauBdvel, doov apopd tTnv Auotpakia, TNV MOAITIKA
unodiaipeon ) To Qpopéa TOTIKNAG AUTOdIo(KNONG TNG
AuoTtpaliag.

3. Otav éva npdowTto autoTEANG AraoXOAOUUEVO:

(a) araoxoAeital oto €dapog evég ZUUBAANSUEVOU
Kpdtoug, uniékettat otn vouodeoia tou Kpdtoug autoy,
aKOun Kal oTnv MePITTWOoT Tou KATOIKEl 0To €5a(og
Tou dA\ou ZupBalduevou Kpdtoug.

(B) aokel moBwTA dpaotnEdtnTa OTO £3aPog evog
SuuBaiAduevou Kpdtoug kat tautdxpova un uobwth
dpaotnpldTnTa 0To £3aPog Tou AANou ZupBardusvou
Kpdtoug umdkettal otn vouobeoia tou Kpdtoug oto
£dagocg Tou ornoiou aokel TN woBwTA dpactnedTnTa.

4. g miepinTwon mou epyalduevog:

(a) kaAuntetat and tnv vouobeaia evég SupBarASue-
vou Kpdtoug («tou TipidTtou SupBalAduevou Kpdtoug»),

(B) arneotdAn, elte mply, ) Ye TNV Evapén LoxUvog g
Juuewviag autng, and évav epyoddtn mou undyetal
otn vouoBeoia tou mpwtou ZupBal\duevou Kpdrtoug
va gpyacBel oto £€dapog tou dA\ou ZupBaiAdusvou
Kpdtoug («tou deUtepou ZuuBailduevou KpdTtoug»),

(Y) epydletal oto £€3apog Tou deUTePOoU ZUPBAANG-
pevou Kpdtoug anaoxoloUusvog and tov pyoddtn

N og ouvagn ernixeipnon tou WBiou gpyoddTn Kat dev
€xel MapéABel iepiodog 4 eTWv and Tov XPOvo Tou o
gpyalduevog aneotdAn yia va gpyacBel oto £dapog
Tou deutepou ZupBariduevou Kpdtoug kat

(3) 0 epyalduevog dev epydletal poviuwe oto £daPpog
Tou SeUtepou SuppBariduevou Kpdroug,

0 £pyo0ddTne Tou epyalduevou Kat o gpyaldusvog 6a
undyovtal uévo otV vouoBeaoia Tou MPWToU SUUBAA-
Aduevou Kpdtoug doov apopd tnv epyacia mou mpay-
patoroteital uetd v évapén oxvog NG Zunpwviag
auTAg Kal doov agopd Tnv auolBn mou KataBAAAeTal
yla Tnv gpyacia auth.

5. lMa toug okoroug NG unorapaypdeou 4(y), ouva-
@Ng emuxeipnon Gswpeital enixeipnon tou gpyoddtn,
e@AooV 1 enixeipnon auth kat o epyod4Tng anoteAouv
uéAn tou {dlou ouilou, n 8lokTNoia Tou ormolou Tou
avikel MAAPwWE N katd msloynoeia.

6. O apuddieg ApxEg Twv dUo ZuuBaliousvwv Kpa-
TV duvavtal, Uotepa amnd Kol oUNPWVia, va TPoTio-
TIOIOOUV TNV £PAPUOYN TwV dlatdEewv Tou MapdévTog
ApBpou yla otolodNMoTe MPACWTIO 1) KATNYOPIES TPOo-
oWNMWV.

ApBpo 9
AimAwpuatikég kal Mpokevikég IxEoelg

H Zuppwvia aut dev emnpedlel Tig dlatdEelg e
Suppwviag e Biévvne niepl AMAOPATIKWOV ZXE0EWV TNG
18" Ampthiou 1961, ) TG Suppwviag e Biévvne nepl
Mpo&evikwv Zx£oewv NG 24™ Anpihiou 1963.

MEPOZ il
AIATAZEIZ T10Y A®OPOYN AYZTPAAIANEZ MNAPOXEZ

Apbpo 10
Awapovn 1 Mapouoia otnv EAMGSa

Ze TEPIMTWOoELG OTou KAmolo mpdowro dikalouTal,
oUupwva pe tnv vopobeoia g Auotpaliag 1 duvduet
e Zuhpwviac autic auoTtpallavi rapoxn, aAAd dev
TAnpol Tnv npolndleon SlapovAc Kal iapousiag otnv
AuoTtpahia katd tnv nuegpounvia mou uttoBAAAETAL N
aiton yla v mapoxn autr, alAd:

(a) eival kdtokog Auotpahiag 1 kdtolkog TG EANG-
oag, kat

(B) Bpiloketal otnv AuotpaAia, ) oto €dagog g EA-
AGdag,

To TPSoWTIO autd, apkei va Arav KAMoTe KATOIKOG
AuoTpaliag, Bswpeital, yia To okotd UMOBOANG TNG
aitnong 61t diapével otnv AuoTtpalia kat sival mapwv
otnv AuotpaAia Katd Tnv nuepounvia autn.

Apbdpo 11
Suvunohoyloudg yia tnv AuatpaAia

1. ZTnv mepintwon, mou MPOowTo OTO Omoio ePpap-
uéletal n Suppwvia auth, éxet unoBaAAeL aitnon yua
AuoTpallavr] TIapoxn Kat §XEL CUNTANPWOEL:

(a) mepiodo diapovig we AuoTpaldg KATOIKOG, MIKPO-
TePN NG TIEPLOBOU TIoU armatte(tatl yia tn MARpwon Twv
analToUuevwy mpounobgoswy yia tThv KataBoAn g
napoxng oUupwva pe tnv vouodeoia tng Auotpahiag,
Kal

(B) mepiodo diapovig otnv AuoTpakia, wg epyaldue-
vog, (on 1 ueyaAUtepn g neptddou Tou anatteital ya
T0 TPOoWMO auTd oUNPWVA Ye TNV TIapdypago 4, kat

(Y) mepiodo aopdiiong clupwva Ue TV vouodeoia
g EANGSag,
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TdTE, Yla TOUg OKOToUg TNG aitnong yia AuoTtpalia-
vl mapox”, auth N nepiodog aoPAAong cUUPwWVaA e
TNV vouoBeoia ™g EAAASag, AauBdvetatl urdyn wg
neplodog katd v didpkela t™ng omoiag 1o MPdow-
o autd Atav kdtolkog Auotpaliag, poévov yia v
OUMTNARPWOT TwV eAAXIOTWV TEPIOdWY SIAUOVAG TIoU
nipoBAEmnovTal and v vouobeaia g AucTtpaiiag yia
TNV apoxn auTh.

2.MNa toug okoroug Tng mapaypdgou 1, otn nepintw-
on mou éva MPoowTo:

(a) Arav kdtolkog AuoTpaAiag yia cuvexn mepio-
30 UIKPATEPN TNG EAAXIOTNG ouveXOUG TEPLOSOU TIoU
arnatteitat and v vouobeoia g AucTtpaliag yia thv
Oeuehiwon SKaAWUATog yia ™ AAYn napoxne and To
MPAoWTO AUTO Kat

(B) éxel mpayuatomnomoel riepiodo acPpdAiong oUUPw-
va ue v vouodeoia tng EANGSag oe SUo 1 meploodte-
PEC EEXWPLOTEG TIEPLOdOUG TToU LoUTal ) Trou utiepRaivel
oTo oUvoAo TNV eAdxLoTn Tiep{od0o Tou avapépetal otnv
unortapdypago (a),

T0 d6poloua Twv MEPIOdWV AoPANONG CUMPWVA UE
v vouoBeaoia g EANGSag Bswpeital wg pia ouvexng
nepiodog.

3. Ma toug okoroug Tou dpbpou autou, dtav ua mepi-
080¢ KAmolou we katoikou AuoTpahiag kat pa repiodog
aopdhong olupwva pe tnv vouobeoia tne EANASaG,
ouurmintouy, n nepiodog auth AauBdvetat unéyn and
nv AuoTpalia puévov pia popd wg rnepiodog SIapovAac
0g QUTHV.

4. H eNdyxion nepiodog diapovig otnv AuoTtpalia wg
gpyalduevou mou AapBdveTtal undyn yia Toug oKoToug
e napaypdeou 1, mpoodlopilstal wg &NG:

(a) yia Toug okomoug TNG AUCTPAALAVAG TIAPOXNG TIOU
KataBdiletal oe MPdowTo Tou dev eival AuoTPaAdg
kdtolkog, n eAdxiotn niepiodog mou amatteitatl sivat 12
MAVEG, K TwV oToiwv ol €51 TouhdxloTov urveg sivat
ouvexelg, kat

(B) yta Toug okoroUg TNE MAPOXNC Tou TPoRASNEeTal
and v avotpaliavi vouobeoia oe auoTpald KATOIKO,
dev anatteitat eAdylotn nepiodog.

5. MNa tov okomnd Tou dpbpou autou, uia repiodog
ao@dAlong, ouupwva Pe ) vopobeoia ™g EANGSag,
Bewpeital wg nepiodoc dlapovig otnv AuoTtpaAia po-
vov €dv auth n nepiodog aopAhong oUUP®va Pe TNV
vopoBeoia g EANASag BeBatwveTtal amnd tov Apuddio
EANvIkS dopéa.

Apbpo 12
YrtoAoylopdg AuoTPaAav@y TIAPOX WV

1. AauBavouévwyv utdyn Twv napaypdewy 2, 3, 4 kal 5,
OTIQ TIEQIITTWOELG OTIOU AUCTEAALAVA TIAPOXY) KATABAA-
AeTal oe pdowno To omoio BpiokeTtal ektég AuoTpa-
Aag duvduel pévov Tng Zuppwviag autg To UPog g
MApPOoxXNG aUTAC TipoodlopileTal we eENc:

(a) uttoAoyiCovTag To £106dNUA TOU TIPOCWTIOU AUTOU
oUuwva e T vopoBeoia tg Auotpaliag cuumneptAau-
Bavouévng oTolaodNnoTe TAPoXNG Mou KATAaBAAAETaAL
oUupwva Ue TNV eANVIKA vouoBeaia, Tnv omola to mpod-
OWTIO | 0 CUVTPOPOC auToU TOU TIPOCWITOU dikatoUTtat
va AdBeL, dmou aut epapudleTal,

(B) e@apudlovtag oTo YEYIOTO 006 TNG AuoTpalla-
VNG TIAPOXNG TO OXETIKO CUVTEAECTH UMTOAOYLIOUOU TIOU
upiotatal otn vopobeoia ™ng AucTtpaAiag Xxpnolo-

TIOWWVTAG WG ATOMIKS £1068Nua TO TIO0S ToU UTIOAOY(-
CeTal oUuQwva ue TNV unonapdypago (a) kat

(Y) avaloyikomowdvtag dmou mpoBAgneTal, To moad
™G Mapoxng mou uroAoyiletal oUuPwva Ue TNV UTO-
napdypago (B) moAkarnAaactdlovtag To Mood autd pe
v nepiodo dlapovig otnv AuoTtpaiia wg epyaldusvou
(ue pé€ytotn mepiodo Toug 300 urveg) dlalpoUuevo Ue
éva napavopaoth 300 unvav (25 €n).

2. AapyBavousvwv utidyn twv napaypdewv 3, 4 kat 5 os
nepnToelg érmou AuaTpaAlavr mapoxn KataBdaAAetal
oe PoowTo Tou Bpioketal ekTdg Auatpaliag, duvduet
uovVoV QUTAG NG Suppwviag, kat To TPoowo auto sixe
ndygel va eival pévipog kdtowkog AuotpaAiag katd
nuepounvia évap&ng woxvog NS Zuppwviag auting To
Uog TS Tapoxne Ba npoodilopilsTal wg eENG:

(a) urtoAoyiCovTtag To £1l06dNUA TOU TPOCWTITIOU AUTOU
oUuewva Pe ™ vopobeoia tng Auatpaliag, ouunepthAapu-
Bavouévng omolaadnnote mapoxng mou KataBdAAeTal
olupwva Pe TNV eEAANVIKA vouoBeaoia, Tnv oroia To npd-
OWTIo N 0 CUVTPOPOC AUTOU TOU TIPOCWITOU dikatouTtat
va AdBel, dmou auth epapudleTal,

(B) epapudlovtag oTto HEYIOTO TT006 TG AUCTPAALa-
VAQ TIAPOXNG TO OXETIKG GUVTEAECTY] UMIOAOYLIOUOU TIOU
npopAgénetal otn vouodeoia tng AuoTpakiag, xonouo-
TIOLWVTAG WG ATOMIKO £100dNUA TO TIOOOG TIOU UTIOAOY(-
Cetal oUugwva pe Tnv unoriapdypago (a) Kkat

(Y) avahoylkomolwvTag, drnou MPoRAEneTaAl, TO Mood
™G mapoxNg mou uroAoyiletal oUuewva Ue TNV UTo-
napdypago (B) moA\arnAaactdlovtag To Mood autd Pe
Vv nepiodo dtapovig otnv Auotpalia wg epyaldusvou
(ue péylotn niepiodo Toug 528 urveg) dlalpouuevo Ue éva
rnapavouaoTn 528 unvav (44 €n).

3. ZTIg MePIMTWOELG OOV TO TTOCO TNG AUCTPAALAVAG
napoxAg mpoadlopifetal olupwva pe Tn napdypapo 2
Kal éva mpéowTo arnokTd ek véou Tnv ISI0TNTA TOU Ka-
Toikou AuoTpaliag, To UPog Tng mapoxng Ba ocuveyxiost
va npoodlopiletal oUupwva pe Tnv mapdypapo 2, Aau-
Bavouévng undyn te napaypdgou 7 drou autn epap-
uéletal, eAv To MPGOWTIO AUTO 0T CUVEXEL AVAXWPENOEL
and v Auotpahia evtdg dUo TV and Tnv nuepounvia
TIOU KATEaTN &K vEou kdtolkog AuaTtpaliag.

4. 01 dlatdEeig Twv apaypdewv 1, 2 kat 5 ouvexiCouv va
£X0UV EQapoyN yla 26 eBdouAdeg oTNV MepimTwon mpo-
OWPVAC ETIIOTPOPNE TOU TIPOOWTIOU oTnVv AuoTpahia.

5. Otav pia AuotpaAiavi apoxfy kKataBdAAetal og
npdéowno ektdg AuotpaAiag, duvduel Tng Zuppwviag
auTng 1 AAWG, ot akOAoUBEG TIANPWUES OUUPWVA UE
TNV eAnVIKY vouoBeoia, dsv 8a AauBdvovtatl unéyn
KATA ToV UTIOAOYLOUA TOU EI00SHUATOC TOU TIPOCWITOU
autou:

e Enidoua Kowvwvikng AMNAeyyUng Zuvta&louxwv
(EKA3),

e SUvta&n Avaopaiiotwv YriepnAikwv (OrA),

e Erudduata ya tékva 1} oe oxgon pe eEaptwueva
TEKVA TIOU EMTITITOUV OTOV OPLOPO TOU £EAPTWHUEVOU
TEKVOU OUUPWVA UE TNV ECWTEPIKN vopobeoia g Au-
otpaAiag, un AauBavouévwy uttidPn TWV ATATOUMEVWOV
npoUnoPEoewv Slapovig.

6. Aappavougvng uméyn tng napaypdeou 7, og TepL-
ntwoelg érou AuoTtpaAlavh apox KataBdAAeTal og
npdowro mou Bpioketal otnv AuotpaAia, Suvduet po-
vov auTthg NG Zuupwviag, To UPog TG TapoxNG AUTAHG
npoodlopiletal wg ENG:
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(a) urtohoyiCovtag To £106dnua Tou atéuou autou
oUupwva pe tnv vopoBeaia tng AuoTtpaAiag, aAld un
Aaupdvovtog undéyn katd tov urtohoyloud autd orola-
SNMOTE APOXN OV TO TEAOWTIO AUTO 1) 0/n CUVTPOPAS
Tou AauBdvel oUupwva ue v vopobeoia Tng EANGSaAg
OTIC TIEPIMTWOELG Orou auTth epapudleTal, Kat

(B) exmimTrovtag To Moodv TG MAPoXnQ TO omoio Aap-
Bdvel, oUupwva ue Tnv vouodeoia tng EANGSag, amd to
avwtato UPog tTne AuoTpallavig Mapoxng Kat

(Y) epapudlovtag oto UMOAOLTIO TNG TIAPOXNG TIOU
TIPOKUTITEL GUMPWVA JE TNV urtortapdypao (B) Tov oxe-
TIKG oUVTEAEOTH UTIOAOYIOMOU Tou TIPORAEMETAL OTN
vopoBeoia tng AuoTpaiag, XpnowoTtowwvtag otn 8éon
TOU TIPOOWTIKOU EI00ONUATOS TO TIOOGV TIOU UTIOAOY-
o6nke oUupwva ue Tnv unorntapdypago (a).

7. H mapdypapog 6 6a cuvexioel va epapudleTtatl yia
26 £Bdouddeg otnv nepintwon mou éva Medowrno ava-
Xwpnoel mpoowpivd and tv AucTtpalia.

8. & mepimtwon mou éva puéhog {euyaploy, 1 Kat oL
dUo, auTdg Kat o/n olvtpopde Tou dikalouvTal apoxn
N napoxég oUupwva pe tnv vouoleoia Tng EANGSag, o
kabévag and autoug Bswpseital, yia Toug oKoToug au-
ToU Tou GpBpou Kat Tnv vouodeaoia Tng AuoTtpaliag, 4Tt
AauBdvel To AUIOU eiTe TOU TOCOU TNG MAPOXAG AUTAG
elTe TOU OUVOAOU TwWV U0 TTAPOXWV.

MEPOX IV
AIATAZEIZ NOY A®OPOYN MNAPOXEZ XYM®QONA ME
THN NOMOOEZIA THX EAAAAAY

ApBpo 13
SuvUTIoAOYIOMGG TIEPLOBWV aoPAALoNg,
SLAMOVAG KAl UTIOAOYLIOMOG TIAPOXWV

1. Av éva mpdowro dikatoutal EAANVIKA apoxn Xwpeig
va npoouyel oTig dlatdEelg Twv napaypdewy 2 kat 3
autou tou ApBpou, To TIooS TNG MAapoxNe kabopiletal
oUuQwva he TNV eAANVIKA vouoBeaia pe Bdon TIg me-
p16doug acpdAong Tou MEAYUATOMONONKAV CUNP®WVA
pE TN vouoBeoia auth.

2. Otav dev undpxel dikaiwua yia EAANVIKY mapoxn
pe Bdon TIg eAANVIKES Teptddoug aoPAAlong, ol Tepi-
0301 BLaPOoVAG TIOU TIPAYUATOTIONONKAV oUNpWVa PE
v auatpaliavn vopoBeaia ouvurohoyiCovtatl yia tnv
anékTNon SIKAWUATOG Yia TIapoxn YReatog cuupwva
pe TNV eAANVIKA vouoBeoia, e@doov ol Tepiodol auTég
dEV OUUTITITOUV.

3. Epdoov Aaupdvovtal undyn yia tn Bguehinwon
TOU 3IKALWMATOG KATA TNV miponyoUusvn napdypapo
Kat repiodol dlapovng mou gxouv diavubel oUupwva
pe TN auoTtpaliavh vopoBeaia, n opelAduevn TIapoxn
oUupwva e TNV eAAnViki vopoBeoia kabopiletal wg
eENG:

(a) O apuddiog popgag umoAoyilel apxikd To Moad
NG Mapoxng mou 6a £d1KaloUTo 0 evALAPEPSUEVOG AV
ol Tiepiodol Tou MPayuaTorolenkav oUuPwva Pe tThv
auoTtpaAlavi vouodeaoia Kat mou Katd Tnv mponyoUusvn
napdypa@o cuvuriohoyiotnkay, eixav diavubel olupwva
pe TN SIKA Tou vouoBeaia yia v andkTnon SIKAlUATOS
TIAPOXWV YNPATOG.

(B) Ma tov kaBoptoud Tou TogoU TNG MAPOXNE O APUO-
dlog popsag Aappdvel urtéyn Tou To MoBd (arnodoxEg),
£100dNua A l0Popsg, ou KatapAnenkav katd tn didp-
KELA TWV TIEPIOdWV TIoU TIPAyuaTomomenkav cuuewva
JE TNV eAANVIKY] vouoBeaia.

(y) Otav to nmpoadioptlduevo KaTd Ta AVWTEPW OGS
urioAeimietal Tng eAAxI0TNG MapoxAQ mou mpoBALneTal
and v eAANVIKA vouoBeoia, Tdte To Mood TS eAdxL-
oTng MapoXNg 8a avTIKaTAoTACEL TO WS Avw TIPOCdI-
0ploBEv oo0.

4. Me Bdon to 1Mood Tou UTIOAOYI(OTNKE OUUPWVA HE
TNV mponyouuevn Mapdypapo, o apuddlog popéag Ka-
Bopilel To MO0 TNG MEPIKAG TAPOXNG TIOU TIPETIEL va
kataBAndsi and autdy, katd Tnv avaloyia rmou urtdpxel
METAEU NG dldpKelag Twv TEPIOdwyY aoPAAlong Tou
mpayuartormomdnkay oUuewva Ue T SikA Tou vopobeaia
KAl TNC OUVOAIKAG SIAPKELAG TWV TEEPIOdWY aoPANIONG
Kal SLaPoVAG TIou APOnKav utoyn.

5. Av 1 ouvoAikn didpkela Twv TEPLOdwWY AoPAALoNng
mou 6a AneOouv undyn olupwva Pe TNV EAANVIKNA vVo-
uoBeoia yia tov urtoAoyloud Tng mapoxng Sev CUUTIAN-
pwvel TI¢ 300 nuépec (12 urveg) Kat e tnv npoindbeon
Ot dev undpxel dikaiwpa yia mapoxn oUupwva Ue T
eA\NVIKA vouoBeaia Xwpic TV epapuoyfn Twv mpon-
youugvwy mapaypdewy, dev xopnysitat kaud mapoxn
katd tn vouoBeoia auth.

6. Ma tov kaboploud Tou eidoug NG MAPOXNS KAl Tou
apuédlou popéa Aaupdvovtatl urtéyn uévo ot eAAnvikol
XpovolL ao@AALoNg.

7. Ma toug okotoue autou Tou ApBpou:

(a) évag (1) yAvag dlapovig oty AuoTtpalia looduva-
uel pe 25 nuépeg aopdAiiong oty EAAGSa kat

(B) éva (1) étog diapovng otnv Auotpalia looduvauel
ue 300 nuépec aopdiione otnv EANGSa.

8. Na Toug okotoug autou Tou Apbpou, n mepiodog
dlapovig otnv Auctpalia Ba Bswpeital wg mepiodog
aopdAione otnv EANGSa pdvov edv n riepiodog Siapovig
oUugpwva pe tn vouoleoia tne Auotpahiag riotorolei-
Tat and tov Apuddio Auotpaliavd dopéa.

MEPOZ V
AIOIKHTIKEZ KAI AOINEZ AIATAZEIX

Apbpo 14
YrioBoAn Eyypdopwv

1. Altnon, avayyehia i évotaon mou apopolv MapoxXEs
mou kataBdilovtal eite duvduel authg TG ZUPPwviag
elte AA\wg urmopouv va uroBAaAAovTtal oTo £5apog Kat
Twv 3Uo ZuppBarousvwyv Kpatwy, ouupwva ue Tov Alol-
KNTikd Kavovioud mou 6a ocuvtaxdei Bdoet Tou dpbpou
18 omoTednmoTe PeTA TNV €vapén LoXUoG TNG ZUUPW-
viag.

2. Ma Toug okotouc KaboplopoU SIKALWUATOC Ot uia
napoxn, N Nuepounvia katd v omoia aitnon, avay-
yvehia 1) évotaon mou avagépetal otnv mapdypapo 1
unoBdAAeTal atov Apuddio dopéa tou evdg SuuBailo-
ugévou Kpdtoug Bswpeital wg n nuepounvia uroBoAng
Tou eyypdpou autou kal otov Apuddio dopda Tou Ah-
Aou ZupBarhouévou Kpdtoug. O Apuddilog dopéag otov
omoio umoBdA\etal aitnon, avayyeiia /i évotaon v
Tapanéunel Xwpic kabuotépnon kat oe k&Be nepimTwon
evtdg dwdeka unvawv otov Apuddio dopéa tou AANou
JupuBaiAduevou Kpdrtoug.

3. Altnon yia nmapoxn and éva SuuBaiiduevo Kpdtog
Bewpseital wg aiton yla v avtiotolxn mapoxn Kat
and to dAo SupBaAilduevo Kpdtog spdoov o artwv
€Xel ONUELWOoEL oTNV aitnof tou dtL €xel N eixe umna-
¥x0el 010 OoUOTNUA KOWWVIKAC ao(AAlong Tou dAAou
SupBaiAduevou Kpdtoug kat und tnv mpoinddson 4ti
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To G\ ZupBarAduevo Kpdtog AdBet Tnv aitnon auth
evTog 12 unvav.

4. H avagpopd tng napaypdeou 1 og uroBoAn évota-
ong, apopd éyypapo mou dmretal évotaong n ormoia
uropel va unoBAndel og dloknTikd Gpyavo mou CUoTN-
Onke amnd avtiotowxn vouoOeoia, | HEOW SLOKNTIKWV
dladIKaoLwy, yla Toug oKormoug autoug.

Apbpo 15
KataBoAn Mapoxwv

1. H evapktipla nuepounvia yla tTnv KataBoAn mapoxng
TMANPWTEAS duVAUEL TNG ZUMPWViag autng Ba mpoodio-
piCetal oUpewva pe TNV vouodeoia Tou evolapePOUEVOU
SuuBaAAduevou Kpdtoug al\d oe kauld mepimtwon N
nuepounvia aut dev Ba mponyeital TG nuepounviag
Evapéng 1oxvog TS Zuupwvia autng.

2. 3¢ nepintwon mou éva ZuuBarduevo Kpdrtog erit-
BAMAeL vouikoUug 1) SLOIKNTIKOUG TIEPLOPLOUOUG OTNV Je-
Tapopd ouvaAAAyUaTog eKTOG Tou £3APOUG Tou, AUTd
To ZupBaMduevo Kpdtog 6a Bsomioel uétpa to ouvto-
pdtepo duvatdv Ta omoia Ba eyyuwvTal Ta dKalwuata
TANPWUNG KAl AYNG TwV TIapoXwv Tou kataBdAlovTal
oUuewva pe tnv vopoBeoia tou ZuppBariouévou Kpd-
Toug autou 1) duvduel Tng Zuppwviag autg. Ta uétpa
autd Ba epapudlovtal avadpoukd Ewg Tov XPOvo Tou
eMBAARONKAV Ol TIEPIOPITUOL.

3. Katd v vhormoinon Twv uETpwy TG napaypdgpou
2, 10 ZupBaiAduevo Kpdtog mou dev emiBAAAeL TOUg
rieploplopoUs mou mpoBAgnovTal otnv napdypago 2,
uriopel va ermBAMel Tieploplopolq oTNV TANPWUA TWV
TIAPOXWV TOU Tou KataBAAAovTal oUUpwVa e TNV UM-
Qwvia oto €dapog Tou dAhou ZuuBaAriduevou KpdTtoug
pEXPL TNV dpon SAWV TWV TEPLOPIOUWY ard To AANO
SupBaAAduevo Kpdtog MeTd tnv dpon Twv TEPLOPIOUWY
and 1o dAo ZupBaAlduevo Kpdtog kat tTnv mMANpwun
kabuoTepouuevwv and autd to Kpdtog TdTe To MpWTo
SuuBaiAduevo Kpdtog Oa kataBdiAel kat autd kadbu-
OTEPOUUEVEC TIAPOXEG OE OXEOT e OAOKANPO TOV XPAvVo
Katd tnv didpkela Tou omoiou eixav emBANnOel ot mepl-
optopol Tou mpwTtou SuuBailduevou KpdToug.

4. 3& mepuTWOELg, Orou éva SupBalduevo Kpdtog
€xel  emBAAEL VOUIKOUG 1 SIOIKNTIKOUG TIEPLOPLOMOUG
ot ueTaPopd Tou CUVAAAAYHATOC TOU €KTOC TOU
£ddgouc Tou, dNwe avaespbnke otnv napdypaeo 2,
evnuepwvel To dAAo ZuuBaliduevo Kpdrtog yia toug
TiepLopLopoUs auTtoug evtdg evog NUEPOAOYLAKOU UNVOG
and v emBoAn Toug Kat Beomnilel Ta HETPA TIOU TIPOOC-
dlopiCovtal otnv napdypa@o auth evtog TPV UNVOV
and v emBoAR TWV MEPLOPIOUWY. H un cupudpewaon
oe omnoladnnote and TIg dUo unoxPewaoelg duvartal va
Bswpndei and to dA\o ZupBariduevo Kpdtog wg ou-
owdng mapaBiaon ™G SUMPWVIAS yia Toug oKoroug
Tou ApBpou 60 Tne ZuvOnkn tng Biévvng kat Tou vouou
niepl ZuvBnkwv e 23" Maiou 1969.

5. Napoxn mou kataBdAAetal and éva SupBarlAduevo
Kpdtog duvduel ™g Zuppwviag autng kataBdAietal
and autd 1o SuuBaAAduevo KpdTtog akdua Kat otnv
Tiep(nMTwon mou o dikalouxog BpiokeTal oTo £dAPog Tou
dM\ou SupBaArlduevou Kpdtoug xwpig kpathoslg yia
SlokNTIKA TEAN Kal emBapuvoelg yia Tnv enegepyacia
Kal TANPWUN TNG Mapoxig authgc.

6. Oroladnrnote anallayf and xaptéonua, oupupo-
Aatoypa@ikd 1 AnElapxikd TEAn xopnysital oto §5apog

evog Twv ZupBalouévv Kpatwv os oxéon ue TioTo-
moiNTkA Kat dikatoAoynTikd €yypaga rmou anatrovvtat
yia uttoBoAf) oTig Apuddieg ApxEg kat dopeig Tou Suu-
BaA\duevou Kpdtoug autoy, loxUst emiong kat yia ta
ToTomnomNTIKA Kal Ta dikaloAoynTikd mou anatrovvtat
yia uttoBoAn) oTic Apuddieg ApxEg kat dopeic Tou dAAou
SupBaiASuevou Kpdtoug. AlkaloAoynTikd Kal ToTo-
rnomTikd mou anartouvtal va TPOooKOUIoOoUv yla Toug
oKoroUg AUTAG NG Suppwviae anaAdooovtal and tnv
ETIKUPWOT] SUMAWUATIKWY KAl TIPOEEVIKWOV APXWV.

Apbpo 16
AvalATnon axpewoTTWS KAaTABANOEVTWY

1. & TEPITTWOELS OTIOU:

(a) To KabuoTePOUPEVO TIOOO MIAC TIAPOXNG TIOU Ka-
TaBdAAetal 1 eivat kataBAntéo and éva TuuBaiiduevo
Kpdtog kat

(B) yia ua oASkAnen mepiodo 1 yia ugpog g meplod-
dou authg To GAAo ZupBallduevo Kpdrtog €xel kata-
BdAel oTo ev AOyw MPOOWTO MaPoX CUUPWVA UE TN
vouoBeoia tou Kkat

(Y) To Mood e mapoxng mou KatapBARenke amd To
Ao ZupBarduevo Kpdtog Ha pewwvdTtav av n mapoxn
mou eixe kataBAnBei N NTav kataBAnTéa and To MEWTO
SupdBaAASuevo Kpdrog sixe kataBAndei katd ™ didp-
Kewa TG ev Adyw meplddou,

(8) TéTe TO OGS MoV Bev Ba €xel kataBAndel and To
Ao ZupBalduevo KpdTog av n mapoxn mou mpoadt-
opiCetal otnv urortapdypago (a) eixe kataBAndel me-
PlodIkA Katd T SIdPKeELa TNG TIPOYEVECTEPNG EKE(VNG
neptddou, Ba Bewpeital we XPE0g oPeNOUEVO amd To
ev AOyw mpdowTo oto dAo ZupBaiAduevo Kpdtog kat
0a urnopel va avalntndei and to Kpdtog autd.

2. 3TNV nepimTworn mou To NMPWTo SUMBaAASuevo Kpd-
T0Gg dev €xel akdua kataBdAAel 0To TMEACWMO TO Ka-
BuoTtepoluevo Moad Tng TaPoxNGg mou TpoadlopileTal
otnv uroriapdypago 1 (a), To Kpdtog autd Ba kata-
BdAel, katdéry artAuaTtog Tou dAou SupBaAASuevou
Kpdtoug To moad g mapoxng Mou anatteital yia v
€E6PANON TOU XPEoug Tou mpoadlopifeTal oTnv uro-
napdypago 1 (3) oto dAho Kpdtog kat 6a kataBdAet
TUXOV urtéAotro oTo gv Adyw TPdowTIO.

3. 0 Apuddiog dopgag mou AapBdvel To aitnua cUNPw-
va pe tnv napdypago 2 diaBIBAlel To 00O TOU XPEOUG
otov Apuddlo dopéa mou €xel utoBAAAEL TO aitnua.

ApBpo 17
Avtailayn MAnpo@opldv kat AuyoiBaia Zuvepyacia

1. Ot Apuddieg ApxEg kat ot dopeic rou eival umiedbuvol
yia v Epapuoyn e Zuppwviag authg urtoxpesouvTal,
otov Badud mou Toug emiTPEneTal amnd tn vouodeoia
TOUG:

(a) va diaBBdlouv o évag otov AAAOV OTolECdNTIOTE
mAnpo®opieg eival anapaitnTeg yia v Qappoy” e
Supewviag autiAg i yla Toug okotoUg NG vouodeaiag
TOUG YIO TNV KOWWVIKY ao@AAon.

(B) va mpoaopEpouv drola yéoa SlabsTouv Kal va ouv-
dpduouv o évag tov dAAov (ouurep\apBavouévng e
dlaBiBaong omolwVINMOTE AMAITOUUEVWY TIANPO(POPLWV)
og OXE0M WE TOV TPOOdIOPIOUS 1 TNV TIANPWWI OTIoL-
WVONMOTE MAPOXWV CUMPWVA PE TNV Zuhpwvia auth
N oUuewva Pe thv vopoBeoia emni Tng ormolag epap-
puoletal n Suppwvia auth, Snweg Ba npattav edv To
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OXETIKG Bgua apopolos TNV PAPPOYT TNG SIKAG TOUG
vouobeoiag,

(y) va daBiBdalouv o €vag otov AAAOV, TO CUVTOMO-
TePo duvaTov, KABe MAnpopopia oXeTIKAG Ye Ta uETpa
Tou BgoTioav yia TNV EpApUoyn autng TNG SUMPWVI-
ag N OXETIKA UE TIG TPOTOTIOINCEIG OTNV AVTIOTOIXN
vopoOeoia toug, otov Babud mou autég oL TPoTo-
nomoelg emnpeedlouv TNV £PAPUOYN NG SUNPWVIAG
auTAg Kat

() Katdrmy arTHUATOC Tou evog TPog Tov Aoy, va
ouvdpduouv o évag Tov AAAoV OTNV EQPAPUOYY TWV ZUU-
PWVIWV OTO TOMEA TWV KOWWVIKWV acpaiioswy, ya
0guaTa mou TPOKUMTOUV UETAEU OTIOLOUSATOTE SUUBAA-
Auevou Kpdtoug kat Tpitwv Kpatwy, oto Badud kat utd
TIg poUmoBEoelg oy Mpoadlopifovtal oTo AlOIKNTIKS
Kavovioud olugwva pe to Apbpo 18.

2. H ouvdpoun mou avagépetal otny napdypago 16a
napéxetal dwpedv, UTtokeiuevn oe onoladAroTte puduion
mou erutuyxdavetatl ueta&l Twv Apuodiwv ApXWV Kal
dopgwv yia TNV EMOTPOPH SATAVWIV CUYKEKPIUEVWV
KaTNyopLwv mou kabopifovtal ato AloiknTiké Kavovioud
oUugwva pe to Apbpo 18.

3. EKTé¢ amnd TIC TMEPUTTWOELG TIOU ATIOKELTAL ATTO-
déoueuon oTolxelwv oUupwva Je TNV vouobeoia evig
TwV ZupBariouévwyv KpaTtwy, omoladnmoTe mMANPo®o-
pia ya éva dtouo n omnoia daBRdleTal cUPPWVA e
v Suppwvia auti mpog v Apuddla Apxn N Popca
Tou SupBaAAduevou Kpdtoug autou amnd tnv Apuddia
Apxn i opga Tou AAou ZupBarAduevou Kpdroug, sival
EUTIIOTEUTIKA Kal Ba xpnaouoroleital uévov yla Toug
okomoUg TNG EQAPMOYNG AUTAG TNG ZUNPvIag Kat g
vouobeaoiag emi g onolag auth epapudleTat.

4. e kapia nepinmTwon dev dUvavtatl ot SaTAEEIS TWV
napaypdewyv 1 kat 3 va Bswpndouv dtt erBAAAoUY oTNV
Apuddia Apxi n Popga tnv uroxpswaon va:

(a) AMdBouv dloiknTikd péTpa oe avtibeon pe Toug vo-
MOUG 1) TNV SIOIKNTIKY TIPAKTIKA TOU Blou 1 Tou dAAou
SupBaiAduevou Kpdtoug, 1y

(B) va mapéxouv otolxeia mou dev sival dlabgaua
oUuPWVA PE TOUg VOUOUG A KATd Tn ouvhen SLOKNTIKA
TIPAKTIKA Tou (Blou 1§ Tou dAAou ZupBarAduevou Kpd-
TOUG.

5.Mapd v epapuoy OTIOLWVSATIOTE VOUWY 1) 8LOIKN-
TIKOV TIPAKTIKWV £vOg ZupBarlduevou Kpdtoug kavéva
TPOoWTKG dedopévo Tou Aaupdvel To €va SUUBAANS-
pevo Kpdrtog and 1o dA\o dev duvatal va dafiBdletal
N va arokaAumteTtal og omnoladArote AAAN xwpa 1 oe
otolovdAroTte dAAo opyavioud authg TG AAANG XWeag,
Xwpig TNV nmponyouuevn £yypaen ouvaiveon Tou GAAou
SuuBaiAduevou Kpdrtoug.

6. Katd v epapuoyn TG Zuppwviag autig, n Apud-
dla Apxn kat o dopéag evog ZupBarlduevou Kpdtoug
uropel va erukowvwvel ye tov AAov o oroladAroTe
and TIg enionueg YAWoosg Twv SuuBallousévwv Kpa-
TQV.

Apbpo 18
AlolknTikég Kavovioudg

1. Ot Apuddieg ApxEg Twv ZupBarduevwv Kpatwv 6a
Osomioouv, u€ow AloknTikoU Kavoviopou, Ta anartoUue-
va UETPA Y TNV EQAPNOYN TNG SUNPWVIag authg.

2. O1 Apuddieg Apxég Ba opiCouv opyaviopoug olv-
deonc ol oroiot Ba avapépovtal oTov AlOIKNTIKS Ka-
VOVIOMO.

ApBpo 19
EniAuon Alapopwv

1. Ot Apuddieg ApxEg Twv ZupBarhouévav Kpatwy 6a
eruAUouv, otov Babud mou eival duvatd, onolEodAMOTE
BUOKOA(EG TIPOKUTTTOUV OTNV Epunveia i KaTtd Tnv epap-
HoYN TNG SUMPwViag auTthg, oUUPWVA UE TO TIVEUUA Kal
TIC OepeMWSEIG APXEG TNG.

2. Ta ZupBaAldueva Kpdtn 6a mpoBaivouv dueca oe
dlaBouleloelg, KAaTomV AlTAUATOS oroloudAmoTe amnd ta
dUo ZupBaridueva Kpdtn, avagopikd ue 6éuata mou
dev éxouv emhubel amd TiIg Apuddleg ApXEg oUuPWva
pe tnv apdypago 1.

Apbpo 20
AvaBewpnon Suppwviag

‘Otav 10 éva TuyBariduevo Kpdrtog urtoBdAAet aitnua
oT1o Ao yia ouvdvtnon e oKomoé TV avabewpnaon g
Supewviag autng, Ta SuuBaAridueva Kpdtn 6a mpénet
va ouvéABouv yla To okotd autd péoa oe £EL UAveg To
apydtepo amd Tnv UroBoAf} Tou AITAUATOC autou Kat
ekTéC TNG mepinTwong mou ta SupBalAdueva Kpdtn
OUMPWVAOOUV S1aPOoPETIKJ, | ouvdvtnon Toug 6a AdBet
XWpa oTo £€8apog Tou SuuBairiduevou Kpdtoug mpog
TO oroio UroBABNKe To aitnua.

MEPOZX VI
METABATIKEX KAI TEAIKEZ AIATAZEIZ

ApBpo 21
MetaBatikég AlatdEelg

1. Ma Tov MPoodloploud Tou SIKALWUATOS 08 TAPoXN
oUuPwVva Ye TV Zuppwvia aut, AauBdvovtat urtdyn ot
niepiodot diapovie otnv Auotpalia, ot iepiodol diauo-
VAQ wg epyalouévwy otnv AucTtpaAiia kat ol miepiodol
ao@AAlong oUuPwva Ue T eAANVIKY vouoBeaia mou
€xouv ouumAnpwOe( mptv TNV évapén 1oxUog Tng Suu-
Qwvia autng.

2. ZTnv mepimTtwon, Tou Katd Tnv nuepounvia évap-
Eng woxvog g Zuugpwviag, éva dtouo AauBdvel wia oe
mapoxn oUupwva Pe TNV vopodeoia Tou evdg 1 Tou
&\\ou Kpdtoug, kauid S1dtagn autic Tng Suppwviag
dev Ba ermpedosl To SiKaiwua TOU TPOCWIOU auTtou
va AdBet ) rapoxn.

ApBpo 22
‘Evap&n woxvog

H Suppwvia auth tiBetal oe woxy and thv mpwtn
nUEPA Tou 2% uAva rou akoAouBe( tnv teAeutaia nuépa
Tou ufAva katd tnv omnola avtalldooovtal ot Slakol-
VWOEIG METAEU TWV ZUPBAAASuEVWV KpaTwy, HECW TNG
SmMwuaTikAg 0doy, ye Tnv apolBaia yvwotomnoinon 4t
O6Aa Ta avaykaia YETea yla TV £QApPoyn autng g
Suppwviag éxouv oAoKANPwOEL.

ApBpou 23
Adon

1. AauBdvovtag untdyn Ty napdypa@o 2, n Suupwvia
auTh TIapauével oe LoXU UEXPL TNV Tiapgheuon 12 un-
V@V and Ty nuepounvia katd v onoia onolodNnoTe
SuuBaAduevo Kpdtog AdBel amd 1o dANo, uéoa tng
SIMAWMATIKAG 0doU, dlakoivwon AJoEwg NS Zuppwvia
auThg.
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2. e nepimtwon AJong n Suppwvia auth Ba ouveyioel
va 1oxVel yia 6ha ta npdowna ta oroia:

(a) katd v nuepounvia AMEewe 1oxXUoC TNE SUUPW-
viag, AauBdvouv napoxsg, N

(B) mpwv amd Tnv nuepounvia auth €xouv UTIOBAAAEL
alrtoelg, kat 6a dikalovvtat Tn APn mapoxwv, SuvAuet
™G Zuugwvia autng, 1

(y) auéowg mpv TNV nuepounvia Avong umdkewvtat
pdvov oty vouoBeaia evog ZuuBaiiduevou Kpdrtoug
oUugwva ue 1o Apbpo 8 tou Mépoug Il Tng Zuppwviag,
epooov o gpyalduevog ouveyilel va ikavorolel Ta Kpt-
Thpta tou ApBpou autou.

*0 10014017107 080032 %

MPOZ MIZTOMNOIHZH TQON ANQTEPQ, ot urtoypdgo-
vTEG, 5edVTWC £EOUCLOBOTNUEVOL YA TOV OKOTIO Qu-
Tév and tig KuBepvnoelg Toug, unéypayav tnv Zuu-
ewvia auth.

SYNTAXOHKE o¢ 2 mpwtdtuna otnv Kaunépa tnv 23"
nuépa tou Matou Tou 2007 otnv EAANVIKA Kat AyyAIKA
YAWOOQ, KABe Keievo Bewpeital eEicou €ykupo.

EK MEPOYZ THZ EAAHNIKHI
AHMOKPATIAZ AYZTPAAIAZ

VRS W8

BEOAQPA MIIAKOI'IANN; MAL BROUGH

EK MEPOYZX THE KYBEPNHEHE

YIIOYPIOL EEQTEPIKON YIIOYPI'OZ OIKOTEN] IN @EMATON,
KOINOTIKON YITHPEZION KAI YTIO@EZEOQN
AYTOXOONON
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AGREEMENT BETWEEN
" THE HELLENIC REPUBLIC
AUSTRALIA

ON SOCIAL SECURITY
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AGREEMENT BETWEEN THE HELLENIC REPUBLIC AND AUSTRALIA ON
SOCIAL SECURITY

The Government of Australia and the Government of the Hellenic Republic (hereinafter “the
Parties™),

Wishing to strengthen the existing friendly relations between the two countries,

and

Being desirous of regulating the relationship between their two countries with respect to social

security benefits and coverage,
Have agreed as follows:
PART I
GENERAL PROVISIONS
Article 1
Definitions

1. In this Agreement, uniless the context otherwise requires:

“benefit” means, in relation to Austratia, a benefit, pension or allowance for which
provision is made in the legislation of Australia, and includes any additional amount,
increase or supplement that is payable in addition to that benefit, pension or allowance to
or in respect of a person who qualifies for that additional amount increase or supplement
under the legislation of Australia but, does not include any benefit, payment or
eatitlement under the law concerning the superannuation guarantee; and, in relation to
Hellas, the old age pension for which provision is made in the legislation of Hellas, and
includes any additional amount, increase or supplements or readjustments that are
payable in addition to the amount of the old age pension;

“Competent Authority™ means, in relation to Australia, the Secretary to the
Commonwealth Department responsible for the legislation specified in subparagraph
1(a)(i) of Article 2, except in relation to the application of Part Il of the Agreement
(including the application of other Parts of the Agrecment as they affect the application of
that Part) where it means the Commissioner of Taxation or an authorised representative
of the Commissioner; and, in relation to Hellas, the Minister of Hellas, who has the
competency of the social security systems referred to in subparagraph 1 (b) of Article 2;

“Competent Institution™ means, in relation to Australia, the institution or agency which
has the task of implementing the applicable Australian legislation; and in relation to
Hellas, the social security institution which has the task of implementing the applicable
Hellenic legislation which is defined in Article 2;
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“legisiation” means, in relation to Australia, the laws specified in subparagraph 1(a)(i) of
Article 2 except in relation to the application of Part II of the Agreement (including the
application of other Parts of the Agreement as they affect the application of that Part)
where it means the laws specified in subparagraph 1(a)(ii) of Asticle 2; and, in relation to
Hellas the laws which are specified in subparagraph 1(b) of Article 2;

“period of Australian working life residence” means, a period defined as such in the
legisiation of Australia but does not include any period deemed pursuant to Article 11 to
be a period in which that person was an Australian resident;

“period of insurance” means, in relation to Hellas, each period of paid contributions
which gives a right to an catiticment on the basis of Article 2 and each period which is
recognized as such, according to this legislation; and, especially for OGA, a period of
insurance is also 2 period of employment in the agricultural sector.

“territory” means, in relation to Australia, Australia as defined in the legislation of
Australia; and, in relation to Hellas, Hellas as defined in the legislation of Hellas;

Unless the context otherwise requires, any term not defined in this Article shall have the
meaning assigned to it in the legislation of either contracting Party or in the event of a
conflict of meaning, by whichever of those laws is the more applicable to the
circumstances of that person. '

Article 2

Legislative Scope

Subject to paragraph 2, this Agreement shall apply to the following laws, as amended at
the date of signature of this Agreement, and to any laws that subsequently amend,
consolidate, supplement or replace them:

(a) inrelation to Australia:

() the Acts forming the social security law in so far as the law provides for,
applies to or affects age pension;

(i)  thelaw concerning the superannuation guarantee (which at the time of
signature of this Agreement is contained in the Superannuation Guarantee
(Administration) Act 1992, the Superannuation Guarantee Charge Act
1992 and the Superannuation Guarantee (Administration} Regulations),

(b) inrelation to Hellas regarding the old age pension:

i. the general legislation of social insurance covering the employed and the equivalent
to them. ‘
ii. the legislation provided under the specific systems of social insurance covering all
the categories of the employed.
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iii. the legislation provided under the system of social insurance covering the self
employed.

iv. the legislation covering the persons, who are insured under the OGA social security
system (Organization of Agricultural Insurance).
This Agreement (other than Part IT) shall not apply to the specific social security
systems covering the civil servants and the merchant marines who are only subject
to the provisions of Article 5 of this Agreemeant.

2, Unless otherwise provided in this Agreement, the legislation referred to in paragraph 1 of

this Article shall not include treaties or other international agreements on social security
that may be concluded between one contracting Party and a third party.

3. This Agreement shall apply to laws or regulations which extend the existing legislation of
cither Party to new categories of beneficiaries only if the two Parties so agree in a
Protocol to this Agreement.

Article 3
Personal Scope

This Agreement shall apply to any person who:

(2)  is or has been an Australian resident; or

(b) s or has been subject to the legislation of Hellas,

and, where applicable, to other persons in regard to the rights they derive from the person
described above,

Article 4
Equality of Treatment

Subject to this Agreement and unless otherwise provided, all persons to whom this Agreement
applies shall be treated equally by a Party in regard to rights and obligations regarding eligibility
for and payment of benefits which arise whether directly under the legislation of that Party or by
virtue of this Agreement.

Article 5§

Export of Benefits

1. Benefits of one Party, when payable by virtue of this Agreement, shall be payable to
persons who are residents of, or in, the territory of either Party.

2 In relation to Australia, any additional amount, increase or supplement that is payable in

addition to a benefit under this Agreement, shall be payable outside the territory of
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Australia only according to the provisions of the Acts forming the social security law.

3..  Inrelationto Hellas, any additional amount, increase or supplement that is payable in
addition to a benefit under this Agreement, shall be payable outside the temritory of Hellas
only according to the Hellenic legislation.

PARTII
PROVISIONS CONCERNING THE APPLICABLE LEGISLATION
Articke 6
Purpose of this Part

The purpose of this Part is to ensure that employers and employces who are subject to the

legislation of Australia or Hellas do not have a double liability under the legislation of Australia

and Hellas, in respect of the same work of an employee.
Article 7
Application of this Part

This Part only applies if an cmployee and/or the employer of the employee would, apart from
this Part, be subject to the legislation of both Parties.

Article 8

Provisions related to the affiliation with
Social Security and Superannuation Guarantee

1. Unless otherwise provided in this article, an employee working in the territory of one of
the contracting Parties will be subject oaly, in respect of this work, to the legislation of
that Party.

2. If an employee:

(8) s covered by the legislation of one contracting Party (‘the first contracting Party’);

(b) was sent, whether before, on or after the commeacement of this Part, by the
Government of the first contracting Party to work in the territory of the other
contracting Party (‘the second contracting Party');

(c) is working in the territory of the second contracting Party in the employment of the
Government of the first contracting Party; and

(d) is not working permanently in the territory of the second contracting Party;
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the employer of the employee and employee shall be subject only to the legislation of the
first contracting Party in respect of the work performed after the entry into force of this
Agreement and the remuncration paid for that work. For the purposes of this paragraph,
the term “Government” includes in relation to Australia a political subdivision or local
authority of Australia.

If a self-employed person:

(a)  is working in the territory of one contracting Party, he is subject to the legislation
of this Party even if be has his residence in the territory of the other contracting
Party.

(b) is working as an employee in the territory of one contracting Party and at the
same time as a self-employed person in the territory of the other contracting Party,
he is subject to the legislation of that Party in whose territory he works as an
employee.

If an empboyee:

(a) is covered by the legislation of one contracting Party (‘the first contracting
Party’);

(b)  was sent, whether before, on or after the entry into force of this Agreement , by an
employer who is subject to the legislation of the first Party to work in the territory
of the other contracting Party (‘the second contracting Party’);

(c)  is working in the tetritory of the second contracting Party in the employment of
the employer or a related entity of that employer and a period of 4 years from the
time the employee was sent to work in the territory of the second contracting
Party has not elapsed; and

(d) the employee is not working permanently in the territory of the second contracting
Party;

the employer of the employee and the employee shall be subject only to the legislation of
the first Party in respect of the work performed after the entry into force of this
Agreement and the remuncration paid for that work.

For the purposes of subparagraph 4(c) a related entity is an entity of an employer if the
entity and the employer are members of the same wholly or majority owned group.

The competent authorities of both contracting Parties may, after a common agreement,
modify the implementation of the provisions of this Article with respect to any person or
a category of persons.
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Article 9
Diplomatic and Consular Relations

This Agreement shall not affect the provisions of the Vienna Conveation on Diplomatic
Relations of 18 April 1961, or the Vienna Convention on Consular Relations of 24 April 1963.

PART I

PROVISIONS RELATING TO AUSTRALIAN BENEFITS
Article 10
Residence or Presence in Hellas

Where a person would be qualified under the legislation of Australia or by virtue of this
Agreement for an Australian benefit except for not being an Australian resident and in Australia
on the date on which the claim for that benefit is lodged, but:
(8) is an Australian resident or a resideat of Hellas; and
(b) is in Australig, or in the territory of Hellas;

that person, so long as be or she has been an Australian resident at some time, shall be deemed,
for the purpose of lodging that claim, to be an Australian resident and in Australia on that date.

Article 11
Totalisation for Australia

1. Where a person to whom this Agreement applies has claimed an Australian benefit under
this Agreement and has accumulated:

(a) aperiod as an Australian resident that is less than the period required to qualify that
person, on that ground, under the legislation of Australia for that benefit; and

(b) aperiod of Australian working life residence equal to or greater than the period
identified in accordance with paragraph 4 for that person; and

(¢c) aperiod of insurance under the legislation of Hellas;

then, for the purposes of a claim for that Australian benefit, that period of insurance under
the legislation of Hellas shall be deemed to be a period in which that person was an
Australian resident, only for the purposes of meeting any minimum qualifying periods for
that benefit set out in the legislation of Australia
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For the purposes of paragraph 1, where a person:

(a) has been an Australian resident for a continuous period which is less than the
minimum continuous period required by the legislation of Australia for entitlement
of that person to a benefit; and

(b) has accumulated 2 period of insurance under the legislation of Hellas in two or
more separate periods that equals or exceeds in total the minimum period referred
to in subparagraph (a);

the total of the periods of insurance under the legislation of Hellas shall be deemed to be
one continuous period.

For the purposes of this Article, where a period by a person as an Australian resident and
a period of insurance under the legislation of Hellas coincide, the period of coincidence
shall be taken into account once only by Australia as a period as an Australian resident.

The minimum period of Australian working life residence to be taken into account for the
purposes of paragraph 1 shall be as follows:

(a) for the purposes of an Australian benefit that is payable to a person who is not an
Australian resident, the minimum period required shall be 12 months, of which at
least six montbs must be continuous; and

(b) for the purposes of an Australian benefit that is payable to an Australian resident,
there shall be no minimum period.

For the purpose of this Article, a period of insurance under the legislation of Hellas shall
be deemed as a period as an Australian resident only if that period of insurance under the
legislation of Hellas is certified by the Competent Institution of Hellas.

Article 12
Calculation of Australian Benefits

Subject to paragraphs 2, 3, 4 and 5, where an Australian benefit is payable to a person

outside Australia only by virtue of this Agreement, the rate of that benefit shall be

determined by:

a calculating that person’s income according to the legislation of Australia,
including any benefit payable under the legislation of Hellas which that person or
the partner of that person is entitled to receive, if applicable;

b. applying to the maximum rate of Australian benefit the relevant rate calculator set
out in the legislation of Australia, using as the person’s income the amount
calculated under sub-paragraph (a); and

c. proportionalising, if applicable, the amount of benefit calculated under
sub-paragraph (b) by multiplying that amount by the person's period of Australian

*0 10014017107 080032 *
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working life residence (up to a maximum of 300 months) over a denominator of
300 months (25 years).

2. Subject to paragraphs 3, 4-and 5, where an Australian benefit is payable to a person
outside Australia only by virtue of this ‘Agreement, and the person had ceased to be an
Australian resident on the date of entry into force of this Agreement, the rate of that
benefit shall be determined by:

a calculating that person’s income according to the legislation of Australia,
including any benefit payable under the legislation of Hellas which that person or
the partner of that person is entitled to receive, if applicable;

b. applying to the maximum rate of Australian benefit the relevant rate calculator set
out in the legislation of Australia, using as the person’s income the amount
calculated under sub-paragraph (a); and

c. proportionalising, if applicable, the amount of benefit calculated under
sub-paragraph (b) by multiplying that amount by the person's period of Australian
working life residence (up to a maximum of 528 months) over a denominator of
528 months (44 years).

3. Where the rate of an Australian bepefit is determined according to paragraph 2 and the
person again becomes an Australian resident, the rate of benefit shall continue to be
determined according to paragraph 2, subject to paragraph 7 where applicable, if the
person subsequently leaves Australia within two years of the date the person again
became an Australian resident.

4 The provisions in paragraphs 1, 2, and S shall continue to apply for 26 weeks where a
person comes temporarily to Australia.

5. Where anA Australian benefit is payable to a person outside Australia, whether by virtue of
this Agreement or otherwise, the following payments under the legislation of Hellas shall
be disregarded when assessing the income of that person:

. Pensioners’ Social Solidarity Benefit (EKAS);

. Uninsured Aged Person’s Pension (OGA);

. benefits for or in respect of dependent children who satisfy the definition of 2
dependent child under Australian domestic law, but for residence requirements.

6. Subject to paragraph 7, where an Australian benefit is payable only by virtue of this
Agreement to a person who is in Australia, the rate of that benefit shall be determined by:

(a) caiculating that person's income according to the legislation of Australia but
disregarding in that calculation any benefit under the legislation of Hellas which
that person or the partner of that person is entitled to receive if applicable; and

{(b) deducting the amount of the benefit under the legislation of Hellas which that
person is entitled to receive from the maximum rate of that Australian benefit; and
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(c) applying to the remaining benefit obtained under subparagraph (b) the relevant rate
calculation set out in the legislation of Australia, using as the person's income the
amount calculated under subparagraph (a).

Paragraph 6 shall continue to apply for 26 weeks where a person departs temporarily
from Australia.

Where a2 member of a couple is, or both that person and his or her partner are, entitled to
a benefit or benefits under the legislation of Hellas each of them shall be deemed, for the
purposes of this Article and of the legislation of Australia, to be in receipt of one half of
either the amount of that benefit or the total of both of those benefits, as the case may be.

PART IV

PROVISIONS RELATED TO BENEFITS UNDER THE HELLENIC LEGISLATION

Article 13
Totalisation of insurance periods, residence and calculation of benefits

Ifa person is entitled to an Hellenic benefit without recourse to the provisions of
paragraph 2 and 3 of this Article the amount of the benefit is determined according to the
Hellenic legislation on the basis of insurance periods completed under this legislation.

Where no entitlement to Hellenic benefit exists on the basis of Hellenic insurance periods,
the periods of residence completed under Australian legislation shall be totalized for the
acquisition of the rights to old age pension under the Hellenic legislation, provided that
these periods do not overlap.

Where periods of residence completed under Australian legislation are taken into account
for the acquisition of the right according to the previous paragraph the benefit payable
under the Hellenic legislation is determined as follows:

a. The competent Institution first calculates the amount of the benefit which would
bave been awarded to the person concerned if the periods completed under
Australian legislation and totalized according to the previous paragraph had been
completed under its own legislation for the acquisition of the right to old age
pension.

b. The competent Institution in determining the amount of the benefit takes into
consideration the salary (earnings), income or contributions which have been paid
during the period completed under the Hellenic legislation

c¢.  where the amount determined as above is less than the minimum benefit provided by
the Hellenic legislation then the minimum amount shall substitute the amount
determined as above.
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On the basis of the amount calculated according to the previous paragraph the competent
institution determines the amount of the partial benefit payable by it, according to ratio
between the length of the periods of insurance completed under its own legislation and the
total duration of the periods of insurance and residence which have beea taken into account.

If the total length of the periods of insurance which shall be taken into account in
accordance with Hellenic legislation for the calculation of the benefit does not attain

300 days (12 months) and provided that no entitlement to a benefit according to the
Hellenic legislation exists without applying the previous paragraphs no benefit shall be paid
out according to this legislation.

Only Hellenic insurance periods are taken into account when establishing the kind of
benefit and the competent institution.

For the purposes of this Article

(a) one (1) month of residence in Australia is equivalent to 25 days of insurance in
Hellas and

(b) one (1) yesr of residence in Australia s equivalent to 300 days of insucance in
Hellas.

For the purpose of this Article, a period of residence in Australia shall be deemed as a
period of insurance in Hellas only if that period of residence under the legislation of
Australia is certified by the Competent Institution of Australia.

PARTV
MISCELLANEOUS AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS
Article 14
Lodgement of Documents

A claim, notice or appeal concerning a benefit, whether payable by virtue of this
Agreement or otherwise, may be lodged in the territory of either Party in accordance with
the Administrative Arrangement made pursuant to Article 18 at any time after the
Agreement eaters into force.

For the purposes of determining the right to a benefit, the date on which a claim, notice or
appeal referred to in paragraph 1 is lodged with the Competent Iostitution of one Party
shall be considered as the date of lodgement of that document with the Competent
Institution of the other Party. The Competent Institution with which a claim, notice or
appeal is lodged shall refer it without delay and, in any case, within 12 months to the
Competent Institution of the other Party.

A claim for a benefit from one Party shall be considered as a claim for the corresponding




2688

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

benefit from the other Party so long as the claimant has indicated in that claim that there

- is, or there was, an affiliation with the social security system of that other Party and

provided the other Party reccives this request within 12 months.

The reference in paragraph 1 to an appeal document is a reference to a document
concerning an appeal that may be made to an administrative body established by, or
administratively for the purposes of, the respective legislation.

Article 15
Payment of Benefita

The commencement date for payment of a benefit payable by virtue of this Agreement
shall be determined in accordance with the legislation of the Party concerned but in no
case shall that date be a date carlier than the date on which this Agreement enters into
force.

If a Party imposes legal or administrative restrictions on the transfer of currency outside
of its temitory, that Party shall implement measures as soon as practicable to guarantee
the rights to payment and delivery of benefits payable under the legislation of that Party
or by virtue of this Agreement. The measures shali operate reu'ospectwely to the time
when the restrictions were imposed.

While the measures in paragraph 2 are being implemented, the Party not imposing the
restrictions set out in paragraph 2 may impose restrictions on the payment of its benefits
paid under the Agreement in the territory of the other Party, uatil the other Party has
lifted all such restrictions. On the lifting of the restrictions by the other Party and the
payment of arrears by that other Party then the first Party shall also pay arrears of its
benefits in relation to the entire time during which the first Party's restrictions were
imposed.

Where a Party has imposed legal or administrative restrictions on the transfer of its
currency outside of its territory as mentioned in paragraph 2, it shall inform the other
Party of those restrictions within onc calendar month of their imposition and shall
implement the measures described in that paragraph within 3 months of the imposition of
the restrictions. A failure to comply with either requirement may be treated by the other
Party as a material breach of the Agreement for the purposes of Article 60 of the Vienna
Convention on the Law of Treaties of 23 May 1969.

A benefit payable by a Party by virtue of this Agreement shall be paid by that Party,
whether the bepeficiary is in the territory of that Party or the other Party, without
deduction for government administrative fees and charges for processing and paying that
benefit.

Any exemption granted in the territory of one of the Parties from stamp duty, notarial or
registration fees in respect of certificates and documents required to be submitted to the
Competent Authorities and Competent Institutions in the same territory, shall also apply
to certificates and documents which, for the purposes of this Agreement, have to be
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.. submitted to the Competent Authorities and Competent Institutions in the territory o{ the
_ other Party. Documents and certificates required to be produced for the purpose of.ﬂ.ns
Agreement shall be exempt from autbentication by diplomatic and consular authorities.

Article 16
Recovery of overpayments
Where:
(a) an amount of arrears of benefit is paid or payable by a Party; and

(b) for all or part of that period, the other Party has paid to that person a benefit under
its legislation; and

(c) the amount of the benefit paid by the other party would have been reduced had the
benefit paid or payable by the first Party been paid during that period;

(d) then the amount that would not have been paid by the other Party had the benefit
described in subparagraph (a) been paid on a periodical basis throughout that past
period, shall be 2 debt due by that person to the other Party and may be recovered
by that Party. -

Where the first Party has not yet paid the arrears of benefit described in

subparagraph 1(a) to the person, that Party shall, at the request of the other Party, pay the
amount of the benefit necessary to meet the debt described in subparagraph 1 (d) to the
other Party and shall pay any remainder to the person.

The Competent Institution receiving a request under paragraph 2 shall transfer the
amount of the debt to the Competent Institution making the request.

Article 17
Exchange of Information and Mutual Assistance

The Competent Authorities and Competent Institutions responsible for the application of
this Agreement shall to the extent permitted by their national laws:

(a) communicate to each other any information necessary for the application of this
Agreement or for the purposes of their social security laws;

(b) lend their good offices and furnish assistance to one another (including the
communication to each other of any information necessary) with regard to the
determination or payment of any benefit under this Agreement or under the
legislation to which this Agreement applies as if the matter involved the
application of their own legislation;

{c) communicate to each other, as soon as possible, all information about the
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measures taken by them for the application of this Agreement or about changes in
their respective legislation insofar as these changes affect the application of this
Agreement; and

(d) at the request of one to the other, assist each other in relation to the
implementation of agresments on social security eatered into by cither of the
Parties with third States, to the extent and in the circumstances specified in the
Administrative Arrangement made in accordance with Article 18.

The assistance referred to in paragraph 1 shall be provided free of charge, subject to any
arrangement reached between the Competent Authorities and Competent Institutions for
the reimbursement of certain types of expenses that are specified in the Administrative .
Arrangement made in accordance with Article 18.

Unless disclosure is required under the legislation of a Party, any information about an
individual which is transmitted in accordance with this Agreement to a Competent
Authority or a Competent Institution of that Party by a Competent Authority or &
Competent Institution of the other Party is confidential and shall be used only for
purposes of implementing this Agreement and the legislation to which this Agreement
applies. '

In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 3 be construed 5o as to impose on the
Competent Authority or Competent Institution of a Party the obligation:

(a) to carry out administrative measures at varience with the laws or the
administrative practice of that or the other Party; or

{(b) to supply particulars which are not obtainable under the laws or in the normal
course of the administration of that or the other Party,

Notwithstanding any laws or administrative practices of a Party, no information
concerning 8 person which is received by that Party from the other Party shall be
transferred or disclosed to any other country or to any organisation within that other
country without the prior written consent of that other Party.

In the application of this Agreement, the Competent Authority and the Competent
Institution of a Party may communicate with the other in any of the official languages of
the Parties.
Article 18
Administrative Arrangement

The Competent Authorities of the Parties shall establish, by meaas of an Administrative
Arrangement, the measures necessary for the implementation of this Agreement.

The Competent Authorities shall appoint liaison bodies which are to be listed in the
Admipistrative Arrangement.
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Article 19
Resolution of Disputes

1, The Competent Authorities of the Parties shall resolve, to the extent possible, any
difficulties which arise in interpreting or applymg this Agreement according to #s spirit
and fundamental principles.

2. The Parties shall consult promptly at the request of either Party concerning matters which
have not been resolved by the Competent Authorities in accordance with paragraph 1.

Article 20
Review of Agreement

Where a Party requests the other to meet to review this Agreement, the Partics shall meet for that
purpose no later than six months after that request was made and, unless the Parties otherwise
arrange, their meeting shall be held in the territory of the Party to which that request was made.

PART VI
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
Article 21
Transitional Provisions

L In determining entitiement to a benefit under this Agreement, periods as an Australian
resident, periods of Australian working life residence and periods of insurance under the
legislation of Hellas completed before the entry into force of this Agreement shatl also be
taken into consideration.

2. Where, on the date on which this Agreement enters into force, a person is in receipt of a
benefit under the legislation of either Party, no provision of this Agreement shall affect
that person’s qualification to receive that benefit.

Article 22
Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the final
day of the month in which notes are exchanged by the Parties through the diplomatic channe!
notifying each other that all matters as are necessary to give effect to this Agreement bave been
finalised.
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Article 23
Termination

1. Subject to paragraph 2, this Agreement shall remain in force until the expiration of
12 months from the date on which cither Party receives from the other a note through the
diplomatic channe! giving notice of termination of this Agreement.

2. In the event of termination, this Agreement shall continue to have effect in relation to all
persons who:

(a)  at the date on which termination takes effect, are in receipt of benefits;

(b)  prior to that date have lodged claims for, and would be entitled to receive, benefits
by virtue of this Agreement; or

(c) immediately before the date of termination are subject only to the legisiation of
one Party by virtue of Article 8 of Part II of the Agreement, provided the
employee continues to satisfy the criteria of that Axﬁclc..

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised themo by their respective
Governments, have signed this Agreement

DONE in two originals st Canberra this tweaty-third day of May two thousand and scven in the
English and Greek languages, each text being equally authoritative.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF 7
HELLENIC REPUBLIC: AUSTRALIA: /
THEODQRA BAKOYANNIS MAL BROUGH

MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS MINISTER FOR FAMILIES, COMMUNITY

SERVICES AND INDIGENOUS AFFAIRS
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AIOIKHTIKOX KANONIZMOZ
EOAPMOPIH: THX ZYMOQNIAZ
METAZY THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl THX AYZTPAAIAZ
>TON TOMEA THX KOINONIKHZ AZ®OAAIZHZ

AIOIKHTIKOZ KANONIZMOZX EGAPMOIHZ
THX ZYMOQNIAZ META=ZY
AYZTPAAIAZ KAl THZ EAAHNIKHE AHMOKPATIAX
>TON TOMEA THX KOINQNIKHZ AZ®AAIZHZ

SUupwva pe To Apbpo 18 g Zuupwviag Kowwvikig Aopd-
Along peTagU g Auotpaliag kat ™G EANvIKAG Anuokpa-
tlag, mou urieypdoen otig 23 Maiou 2007, ot Apuddieg Apxéq
e AuoTpahiag kat g EAAASag ouvtdooouv Tov mapdvta
AIKNTIKG Kavovioud, 6mwg SIaTUMWVETAL OTIG TIAPAKATW
napaypdpoug, e OKOTIO TNV papuoy”] TG SUupwviac.

Turua 1
Optouol

Katd tnv epappoyn Tou Aloikntikod Kavoviouou:

® «Zuuwvia» onuaivel ™ Zupewvia Kowvwvikng Aopd-
Mong ueta&u e AuoTtpaliag kat Tng EAAnvikng Anuo-
kpatiag mou uneypden oag 23 Maiou 2007.

o «Kavovioudg» onuaivel autdv Tov Aokntikd Kavoviousd,

e «Opyavioudg Uvdeong» onuaivet:

(a) Ze oxéon ue Vv AuoTtpaAia,

i. TIg Alebveiq Yrmpeoieg tou Centrelink kalt

ii. og &,TL apopd TN vouobeaoia Tng Suvta&lodoTikA Ey-
yunong, v Epopia g Auotpahiag (Australian Taxation
Office), kat

(B) =& oxéon ue Tnv EANGSQ,

i. Tov Opyavioud Mewpyikwv Acpalicewv (OrA) yia
Ta npdowra ou undyovtat otov OrA.

i. To18pupa Kolvwvikwv Aopaiioswy - Eviaio Taueio
Aopdhiong Micbwtwv (IKA-ETAM), yia ta mpdowrna Tou
untdyovtat oTnv ac@AALon GUMGWVA KAl JE TIG AOLMEG
dlatéEelg Tou dpbpou 2 (B) TNg Suppwviag.

2. Nowroi épot Ba gxouv TNV Bla évvola e auTh TIoU
anodidetal o autoug oto dpbpo 1 NG Zuppwviag.

Tufua 2
Erukowwvia yeta&l twv Opyaviouwv ZUveeonc

1. H grukowvwvia avapoplkd he tThv epapuoyn Tng
Suugpwviag kat Tou KavoviouoU autoy, 6a mpayuato-
roleltal HeTAEU TwV APUASIWV OPYAVIOUWY GUVSECNG.
Ot opyaviouoi ouvdeong 6a umopolv va EMIKOWVWVOUV
arteudBeiag o évac ue Tov dANo Kat Ye Ta mpdowna ota
omoia spapudletal n uppwvia.

2. H m\npogdpnon Ba napéxetal LETAEY TwV OPYAVIOUWY
ouvdeong Pe NAEKTPOVIKA pgoa, edv auto sivat duvaTo.

TuAua 3
‘Evtuna kat §yypapa

1. Ta évtuna kat Ta Aotrd éyypaga mou anatouvtal yia
™V eQappoyn TG Zuppwviag i tou Kavoviopou autou 6a
ouvtdooovTal 1) 6a TporonotodvTal and Tov KABs opyavi-
oub ouvdeong katomiv SlaBouleuong Ue Tov dAAov.

2. O1 opyaviopoi ouvdeong Twv Mepwv aropaaifouv and
KolvoU yla TIG anapaitteg dladikaoieq oxeTIKA Ye Ty
eQappoyn g Zuppwviag kat tou Kavoviopou autou.

Tunua 4
Artoomiacugvol gpyalduevol
1. O Apuddiog dopéag Tou Mépoug Tou oroiou 1 vo-
poBeoia napapével EQapuooTEq, Ba ekdidel Eva TOTO-

rnoinTikd dnAwvovtag 4Tt o epyalduevog undystal ot
vouoBeoia Tou Kal onuelwvovtag Tn ddpKela ya Thv
ormoia To roTonoiNTikG autd sivat £yKupo.

2. AuTé TO TuoTOTOINTIKO:

(a) 6oov apopd v Auctpakia, B6a ekdideTal and Tov
‘EQopo 1 Tov £E0UCIOBOTNUEVO AVTIMPOOWTIO Kal 6a
xopnyeital otov gpyoddtn Katdmv armuatog Tou.

(B) 6oov apopd tv EANGSa 84 ekdidstal and tov
appOdLlo PopEa KATAMY AITAHUATOG TOU £pY0d4TN 1 TOU
gpyalduevou.

3. O opyavioude ouvdeong Ba dapidletl avtiypagpo
TOU TILOTOTOINTIKOU auToU Kal §kBeon yia Tov aploud
TWV EKS0OEVTWY TILOTOTOINTIKWY OTOV 0PYAVIOUS OUv-
deong tou dA\ou uépoug oe Tpunviaia Bdon.

4. O Apuddiog dopgag Twv CUUBAANOUEVWY UEPWV
TIou ekdIBEL TO TIOTOMOINTIKO UMOPEl va TO AKUPWVEL
N va TO TPOTIOMOLE( KAl VA EVNUEPWVEL TOV OPYAVIOUO
ouvdeong Tou dAAou HEPOUG.

TuAua 5
YrioBoAn AltThoewy

1. O armoelg yia napoxeg urioBdAlovtal o eldikd
gvtura tou €xouv and kowvou kaboptlotel and ta duo
Mgpn, Ta ormoia diati®evTal and Toug opyaviopoug ouv-
deong Kal Toug Apuddloug Popeic.

2. Ta npéowrna rou dtapévouv otnv AuoTpaAia, rou artou-
vTal TV KataBoAn oUvta&ng yRpatog oUugwva ue tnv EA-
Anvikf vopoBeoia unoBdMouv v aitnon oto Centrelink.

3. Ta npdowrta mou dtapgvouv otnv EAAGda kat attou-
vtat v KataBoAf) evég emdduaTog ounpwva Ue TNV
AuoTtpaliavr) vouoBeaia urtoBaAAouv Tnv aitnon otov
Apuddio EAAnvikd dopéa i aTov opyavioud ouvdeong.

Turua 6
EneEepyaoia Arthoswv

1. O Apuddiog dopgag 1) opyavioudg oUvdeong, oy Aau-
Bdvel v aiton uroxpesoutal, To CuUVTOPOTEPO dUVATOV:

(a) va mpwTokoAAel TNV aitnon pe tnv nuepounvia
AMUNG Kat

(8)

i. va ernaAnBedetl TNV TQUTATNTA TOU AITOUVTOG,

ii. va EMIKUPWVEL TA TIPOOWTIKA OTOLXE(Q TIOU TIEPL-
g€xovtal otnv aitnon BAoel Twv SIKAIOAOYNTIKWY TOU
unoBdiovral,

iii. va eAyxel TNV TAnedtTa Kat edv sivat Mg, va ppo-
VTiCel yia TNV andKTnon Twv eAAEIMOVTWV OTOLXEIWY, Kal

iv. OTToU anatteital, va eMmKUpWVEL avtiypapa TV mpw-
TOTUNMWY SIKAIOAOYNTIKWY TIOU ouvodeUouv TV aitnon,

(Y) va anooTtéAel xwpig kabuoTtépnon Kat TouAd-
Xtotov evtég mpobeopiag 12 unvawv and ™ AqYn g
aitnong, to évturo aitong kat Ta nmpwtdtuna N ta
EMIKUPWUEVA avTiypapa 1 Ta oXeTikd €yypapa otov
opyavioud ouvdeong tou dAou Mépoug, dnwg autd
avapgpetatl oto TuAua 1 Tou Kavoviouou.

(3) va d1aBiBAlel emumAéov TNG aA{TNONG KAl TWV OXE-
TIKOV BIKALOAOYNTIKWY, TO vTutio ouvdeong ué Bdon
™mv aiton, emonuaivovtag 1dlaitepa TIG OXETIKEG
neptodoug dlapoving otnv AuoTpalia A TIg epltddoug
ao@dihiong otnv EAAGSa, Kabwg kat mMAnpo@opieg yia
ouvtéEelg Tou HdN KataBAdAlovTtal oTov atrTouvTa.

2. 0 Apuddlog dopéag tou dGANou pgpoug Ba mpPoodilo-
piCel edv o0 artwv Sikaoutal apoxr), 6a EVNUEPWVEL TOV
GAAo Apuddio dopga 1) Tov opyavioud ouvdeong UEow Tou
gvtuno ouvdeong kat 8a daBiBdlsl v andpaon aneu-
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Beiac otov artouvta pali ue TMANPOPOPIEC OXETIKA UE TO
dikaiwud Tou yia snaveEEtaon 1 urtoBoAn évataong.

TuAua 7
Avtalayn MAnpo@dpnong

STIC TIEPIUTTWOELC TIou avagpépovtat ota Apbpa 10 wg
16 g Zuppwviag:

(a) o Apubdlog EANvikSg Popag i 0 opyavioudg ouv-
deong 0a TPEMEL KATOMV AITAUATOS Tou AuoTpaAlavou
opyaviouou ouvdeong,

i. va BeBaiwvel Tig meplddoug aogPAAIoNg TIoU £X0OUV
npayuatorondei otnv EAGda and éva mpdowno olu-
Ppwva Ue TNV eAANVIKA vouobeaoia kat

ii. va mapéxel xwpig kabuotépnon onotadnmote AAAN
rmAnpopopia kpBe{ anapaitntn, uetd TV AYN Tou arth-
patog amnd Tov AuoTpahlavé opyavioud ouvdeong, Kat

(B) o Auotpahavig Opyavioudg ZUvdeong 6a mpsrel, Ka-
oy arriuatog Tou EAAnvikoU opyaviouoU ouvdeong,

i. va riotomolel TIg meplddoug dlapoving evog MPoow-
mou oTnv AuoTpahia, Kat

ii. va mapéxel xwpig kabuotépnon onotadnmote AAAN
nmAnpo@opia kptBe{ anapaitntn, HeTd TV AYn Tou al-
TAuatog and tov EAANVIKS opyavioud olvdeong.

TuAua 8
AvalAtnon axpewoTATWS KAaTaBANBEVTWY
TIOU avakUmTouv amnd Tn Zuhewvia.

1. ZUuewva e To Apbpo 16 g Zuppwviag, av éva and
Ta Mépn kataBdAAel wa napoxn uall ue tTa Kkabuote-
pouueva 1ood oe mpdowto nou eAduBave 1 AauBdvel
pta rtapoxn and to Ao Mépog, o Apuddiog dopéac Tou
W Tou Mépoug dev Ba kaTaBdAAel Ta kabuatepoUueva
autd nood, uéxplg 6tou o Apuddioc dopgag Tou dAAou
Mgpoug, TTou MPEMEL UMOXPEWTIKA va evnUEPWBOEL yia TNV
andpaon Tou auth, EXEL YVwaTomnomost 0Tl eiTe:

(a) dev anatteitat kapia anolnuiwon cUuPwva Pe TNV
napdypa@o auth, N

(B) éva emunAéov 0od MANPWUNAG TIOU TIPOKUMTEL Ao
N Xopnynon napoxng and To npwto Mépog Ba mpsnel
va avaktnOsi and ta kabuotegpolueva moad, mpv autd
kataBAnOoulv arneubeiag oto SikatoUuxo.

2.0tav n evnuépwaon oxeTIKA ue TN KaTtaBoAf g na-
POXNG TIOU AVAPEPETAL OTNY TIPONYOUUEVN TTAapdypapo
npayuatorioindel, o Apuddiog dopéag Tou Mépoug mou
€xel kataBdAel To erunmiéov moad 6a MANPOPOPNTEL TOV
Apuddlo dopéa tou AANou Mépoug yia To Tood NG
ETUMAEOV TIANPWUNG.

3. Omou €xel mpokUYel erumAgov MAnPwur, 0 ApUddlog
dopgag nou kataBdMAel Tnv mapoxn 6a agaipsl and
Ta ope\dueva kabuotepouueva Tood, kad' urddelEn
Tou Apuddlou Dopéa Tou dAou Mépouc To TIoodv TNe
errmAgov MANPWWNG UTIOAOYIONEVO OTO SIKG TOoU VOULoUa
Katd to xpdvo Tng apaipeong kat 8a uetapspst To
o006 AuTd, TO CUVTOUOTEPO duvATOV, TIPOC ToV ApUSSLIo
dopga mou To €xel InTHoEL

Tunua 9
Evotdoeig kat oxetikd syypaga

O apuddiog dopéag o omoiog AauBdvel evotdoelg Kat
OXeTIKA yypaga oUupwva e TNV vouobeaia tou dA\ou
Mépoug, uroxpeouTat:

(a) va mpwTtokoAel To éyypapo katd v nuepounvia
AYNg Tou

(B) va kataypd@stl T AN TwV eyypdpwy oTov dIKO
TOU opyavioud ouvdeong,

(Y) va arnooTtéAAEL Ta £yypapa 0TOV OpYaVIoUO oUvde-
ong tTou dAlou Mépoug, To ouvtoudtepo duvatdy, uetd
and v nuepounvia AYng Toug.

TuAua 10
AvTOaAAQY OTATIOTIKWV OTOLXE(WV

Ot Apuddiol dopeig 1§ oL opyaviouoil ouvdeong Ha
avtaAl\dooouv otatiotikd otolxeia oe ethola Bdon,
oe Xp6vo 1ou Ba ouppwvnei and kowvou, avaopikd
ME TIG TANPWUEG TIOU £XEL TIPAYUATOTOMOEL 0 KaBgvag
o710 TMAaiolo auTthg TG ZupPwviac. Autd Ta oTaTioTIKA
otolxeia 6a mepihayBdvouv dsdopéva OXETIKA UE TOV
apdud tTwv dikaloUxwv KAabwg Kal To UVOAIKO Toad
TWV TIAPOXWV TIou €xouv KataBAndel.

TuAua 1
AvTtallayr) Sedousvwv

1. Ot opyaviopoi ouvdeong 6a nmapéxouv o €vag oTov
Ao TIANPOPOPIeq OXETIKA UE TIG AQUENDEIQ TWV TIAPO-
XWV TIoU KATaBAAAovTal 0Toug ao(ANOUEVOUG TOUG,
Katd Tov Xpovo Tou sruBdAlovTal TAPIOUIKES ava-
TIPOCAPUOYEG KAl YEVIKOTEPES AUENOEIG.

2. O1 Apuddiol Dopeig 1 ot opyaviouol cuvdeong KGde
Mépouc 8a rapéxouv otov Apuddio Popéa tou dAAou
Mépoug, MANPoPopPieg OXETIKA UE TOUG SIKALOUXOUQ
TIAPOXWV Kat and TI¢ duo XWPES Tou €xouv HHdn aro-
Blwoel.

3. AutAl n avtaAlayn mAneo@optwv Ba yivetal nAe-
KTPOVIKQ, dtav ot Apuddiol dopeic anokthoouv TN du-
vatdtnta auth.

TuAua 12
AuoiBaia ouvdpoun kat dladikacia eEgpyaoiag

1. Ot opyaviopol ouvdsong 6a ouvepydlovrtal yia tnv
gykalpn eneEepyacia Twv arthoswy mou uttoBAaAAovtal
oTo m\aiolo ¢ Suppwviag kadwe kat oe KdBe AANo Béua
TIOU TIPOKUMTEL KATA TNV EQApPoyn TG Zuppwviag.

2. Ot opyaviopol ouvdeong Twv dUo Mepwv 6a AapBdvouv
OTIOLABATIOTE PETPA BewpPoUv AnapaitnTa Kat KATAAANAa
yia v BeAtiwon Tng epapuoyng g Zuppwviag.

TuAua 13
AvaBewpnon e Suupwviag

O Kavovioude autdg duvatat va TpoTorotnOei orotedn-
TIOTE KATOTIV OUVEVWONONG METAEY TwV APUOdIwY AQXWV.

TuAua 14
Huepounvia Evapg&ng loxvog
O Kavovioude autdg TiBetal oe spapuoyn Ty dla
nuepounvia mou Oa oxuoel n Zuuewvia kat 6a epap-
uéletal ka®'dAn v didpkela 1oXUog TNG.
Ol uTIoYEYPAUUEVOL, SEAVTWE EEOUCIOBOTNUEVOL, UTTE-
ypagav autév Tov AloiknTtiké Kavovioud.
Yrieypden os dUo mpwtdtuna avtiypapa, otnv Adhva
mv 8" nuépa tou NoguBpiou Tou 2007 otnv AyyAikni kat EA-
Anvikn YAwooa. Kdbe keluevo Bewpeital e&loou £ykupo.

Ek pépoug Tng Apuddiag Apxg  Ex uépoug g Apuddiag

e EMnvikig Anuokpatioc: Apxhe Tne Auotpahiog
Qpapfasy g

BATIAEIOZ N. MAITINAZ PAUL TK ,
YIIOYPIOZ ANTAXXOAHEHY KA TIPEIBHE THE AYITPAAIAZ
KOINQNIKHY [IPOLTAEIAZ ITHN EAAAAA
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ADMINISTRATIVE ARRANGEMENT IMPLEMENTING THE AGREEMENT

BETWEEN THE HELLENIC REPUBLIC AND AUSTRALIA ON SOCIAL SECURITY
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ADMINISTRATIVE ARRANGEMENT IMPLEMENTING THE AGREEMENT
'~ BETWEEN AUSTRALIA AND THE HELLENIC REPUBLIC ON SOCIAL SECURITY

In accordance with Article 18 of the Agreement between Australia and the Hellenic Republic on
Social Security signed on May 23, 2007 the Competent Authorities of Australia and Hellas hereby
make the Administrative Arrangement as set out in the followmg paragraphs to implement the

Agreement. s S

.77 Section
¥ e e Definitions
1. In applying this Admxrustntwe Asrangement: &

e "Agreement” means the Agreement ’between Austraila and the Hellemc Republic on Social
Security signed ¢ on May 23,2007,

) "Arrangement“ mems thxs Adrmmstratlve Arrangemcnt;
» "liaison agency" means: .

(a) In relation to Ausn'alxa, ,

i Ccmreluﬂc International Servwes and

ii.  with respect to the law concemmg the Superannuatnon Guamntee the Australian

Taxation Office; and L -

PRSI

S .«!z,“-f.'l;;, -

(b) In relation to Hellas," ,
i.  the Agricultural Insurance Organisation (OGA) for the persons insured with OGA.
ii. the Social Security Institute —Unified Fund of employees (IKA-ETAM), for the
persons insured according to the other legislations of Article 2(b) of the Agreement
2. Other terms will have the same meaning given to them in article 1 of the Agreement.

Section 2
Communication between liaison agencies
1. Communications concerning the application of the Agreement and of this Arrangement will be
sent between the appropriate liaison agencies. The liaison agencies will be able to communicate
directly with each other and with the persons to whom the Agreement applies.
2. Information will be sent between liaison agencies by electronic means if possible.

Section 3
Forms and Documents
1. Forms and other documents developed for the implementation of the Agreement or this
Arrangement will be prepared or amended by each liaison agency following consultation with
the other.
2. The liaison agencies of the Parties will mutually decide on procedures necessary to implement
the Agreement and this Arrangement.
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. This certificate:

Section 4
Seconded Workers
. The Competent Institution of the Party whose legislation is to remain applicable will issue a
certificate stating the employee is subject to the legislation and indicating the duration for which
the certificate is valid.

(a) for Australia will be issued by the Commissioner for Taxation or their authorised
representative and will be given to the employer on the request of the employer.

(b) for Hellas will be issued by the competent institution on request of the employer or the
employee. o

. The liaison agency will forward a copy of this- certlﬁcate and a report on the number of
certificates issued to the liaison‘agency of the other party oit a quérterly basis.

. The Competent Insntutlon of the contracting parties that issues the certificate may cancel or

modify a certificate and wﬂl advl the 'uson agency of theothcr party

7, :Lodgement of claims.. - . :

. Claims for beneﬁts .are submmed on the forms mutually detenmned by both Parties that are
made available by the luuson agmcm and Competent Instltutxons

. Persons resident i m Austraha who apply for an old age pens:on under the Hellenic legislation
lodge the claim with Centrelmk _

. Persons resident in Hellas who. apply for a benefit under the Austrahan legislation lodge the
claim with the Hellenic Competem Insutunon or the haxson agency.

Section 6
. Chum Processing
. A Competent Institution or liaison-agency receiving a claim will, as soon as possible:
(a) Stamp the claim with the date of receipt, and
®)
i.  verify the claimant's identity,
ii. certify the personal details contained in the claim on the basis of supporting

documentation supplied,

iti. check for completeness and, if incomplete, arrange for outstanding details to be
obtained,

iv.  when necessary, make certified copies of original documentation supporting the
claim.

(c) Without delay and at least within 12 months of receipt, send the claim form and the original
or certified copies or relevant documents to the liaison agency of the other Party as stated in
Section 1 of the Arrangement;

(d). In addition to the claim and supporting documentation, transmit a liaison form in respect of
the claim indicating, in particular, the periods of residence in Australia or periods of insurance in
Hellas, and details of pensions already being paid to the applicant.

. The Competent Institution of the other party will determine the eligibility of the claimant, inform
the other Competent Institution or Haison agency on the liaison form and forward the decision
directly to the claimant together with information regarding review and appeal rights.
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Section 7
Exchange of Information
In the cases mentioned in Articles 10 to L6 of the Agreement:
{a) the Hellenic Competent Institution or liaison agency will, at the request of the Australian liaison
agency, '
i." certify the periods of insurance in Hellas completed by a person under Hellenic legislation, and
ii. provide such other information as may be required without delay after receiving the request
from the Australian liaison agency, and
(b) the Australian liaison agency will, at the request of the Hellenic liaison agency,
i. certify a person's periods ofAustrﬁlnworkmghferu:dencc, and
ii. provide such other mﬁomanon aamny bereqmred withbut delay after receiving the request
from the Hellenic hmmwy LN

'b “K -
Lol

AP IR B e M R

’1 7—:"' ". i w5
| s r .{ ‘m‘:ﬁﬁ“ umamn ]
Agreement, if ofie Of the Partics grants a benefit with arrears

toaperson whohb&eahmefvmgbrhmg nbene&tﬁomtbeoﬂmParty,tthompetmt
[nstitution of the ﬁmrarty will not pay those arrears until the Compewm Institution of the other
Party, which must‘&{}nformed of its docision, has advised tlnt either:
(#) 0o refund whatsoever is required UndE this paragraphyor ; <. - -
. (b)thummmmd‘mmmmkmmgduemmemofthcbmeﬁtbythcﬁmrmy

needsmbemwvemd‘ﬁomthembefoutheympaiddimcﬂytoﬂwpmm

2. Once&wadwceoflheslwofahniﬁgrefemdminthemwspmgnph. is received, the
Competent [nstitution of the Pmy whichhasymdmexcmwdl ldvxsetheCompetent Institution
oftbeothethtyoftbe unwmtofdnmpamwt. e

3. When an excess payment hasoeqmed,ﬁe Competeot lnstmnmn Wthh is granting the benefit
vvﬂldeduct&omthemmdue,basdonthendm&omthemmpetmthmumonofmeoﬂm
Paty, the amount of the excess paymenif calculated in its own cwrrency at the time of the
deduction and will fransfer the said amount as soon as possible to the Competent Institution

which bas claimed it.
Section 9
Appeals and Related Documents
A Competent Institution, which receives appeals and related documents under the |egislation of the
other Party, will:

(a) stamp the docurnent with the date of receipt,
(b) record the receipt of the documents in its own liaison agency and
(c) send the documents as soon as possible after the date of receipt to the liaison agency of the other
Party.
Section 10

Statistical Information
The Competent Institutions or liaison agencies will exchange statistics on an annual basis at a
mutually determined time regarding the payments which each has made under the Agreement, These
statistics will include data on the number of beneficiaries and the total amount of benefits paid.
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Section 11
. Exchange of Data

1. The liaison agencies will supply each other information on increased benefits to their customers
2* the time that indexation or general increases are applied.

2. The Competent Institutions or liaison agencies of each party will supply to the Competent
Institution of the other party, information on mutual beneficiaries who have died.

3. This exchange of information will take place electronically when the Competent Institutions
develop the capability to do so.

Section 12
Mutual Assistance and Processing Standards
1. The liaison agencies will cooperate in achieving timely processing of claims lodged under the
Agreement and in all other aspects of the operation of the Agreement.
2. The liaison agencies of both Parties will arrange any measures deemed necessary and
appropriate to improve the operation of the Agreement.

Section 13
Review of the Arrangement
This Arrangement may be amended at any time by further arrangement between the Competent
Authorities.

Section 14
Commencement
This Arrangement will commence on the same day as the Agreement enters into force and will
operate for the duration of the Agreement.

The undersigned, being duly authorised, have signed this Administrative Arrangement.
Signed in two original copies at Athens on the 8™ of November 2007, in the English and the
Hellenic languages, each text being equally authoritative.

For the Competent Authority for the For the Competent Authority for
Hellenic Republic Australia

VASSILEIOS N. MAGGINAS PAUL TIGHE

MINISTER FOR EMPLOYMENT AMBASSADOR OF AUSTRALIA

AND SOCIAL PROTECTION IN HELLAS
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Apb6po delTepO

H 1oxUg Tou véuou autou apxilet amnd t dnuocicuon Tou otnv Eenuepida g KuBepvAoswe Kat TG Suppwviag
Kal Tou AlolkntikoU Kavoviouou epapuoyng TNG TIOU KUPWVOVTAL JE TNV MANPWON Twv mpolnoféoswv Tou dpdpou
22 Tng Zuppwviag kat Tou dpbpou 14 tou AloiknTtikoU Kavoviauou.

MapayyéAhoue tn dnuooisuon tou mapdvtog otnv Eenuepida g KuBepvnoswg Kal TNV eKTEAEON TOU WG
vouou tou Kpdrtoug.

ABnva, 8 louliou 2008
O MPOEAPOS. TH3 AHMOKPATIAZ
KAPOAOZ IP. NAMNOYAIAZ
Ol YAOYPI ol

OIKONOMIAZ. KAl OIKONOMIKON E=QTEPIKON
r. AAOrOzKOY®HZ ©. MMAKOTIANNH
AMAIXOAHEHS KAI KOINONIKHE MPOSTAZIAS
®. NAAAH - METPAAIA

Oswpnbnke kat TE6nKe n MeydAn Sppayida tou KodTtoug.
ABfva, 10 louAiou 2008

O ENI THE AIKAIOZYNHX YMOYPIrOX
2. XATZHIrAKHZ

ANO TO EONIKO TYNOIPADEIQ
KAMOAIZTPIOY 34 * AGHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr
* 0 10014017107 080032 *
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